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Abstract 

Background and Objectives: “Jia Pung Tao Gong” (石本頭公), revered as the guardian deity of the city by the 
Chinese community in Suphan Buri Province, represents a belief tradition that originated from the migration of 
Chinese settlers to the central region of Thailand, bringing with them their ancestral rituals and religious practices. 
The establishment of the City Pillar Shrine reflects the efforts of the Chinese community to preserve their cultural 
identity while seeking security, stability, and prosperity in their new homeland. This article aims to examine the 
worship of Jia Pung Tao Gong (石本頭公) among the Chinese community in Suphan Buri by analyzing its historical 
background, symbolic meanings, and social functions. It seeks to provide a comprehensive understanding of the 
beliefs and cultural practices of the Chinese community in Suphan Buri. The findings may be applied to the 
development of educational resources, the preservation of Sino–Thai cultural heritage, the design of cultural 
tourism, and the enrichment of academic knowledge concerning the social and cultural landscape of Suphan Buri. 
Methods: This research is grounded in a methodological framework that emphasizes the analysis of beliefs in 
relation to local historical contexts. It focuses on analyzing data collected through fieldwork at shrines dedicated 
to “Jia Pung Tao Gong” in Suphan Buri and nearby provinces, together with documentary sources related to the 
beliefs and worship of “Jia Pung Tao Gong” among Chinese communities in Thailand. The findings are compiled 
and presented in the form of analytical description in order to clearly illustrate the historical and cultural meanings 
associated with the worship of this deity. 
Results: “Jia Pung Tao Gong” is the name of a deity associated with the Chinese tradition of venerating local 
guardian deities, or “Chinese tutelary gods,” worshipped by the Chinese community in Suphan Buri. This belief 
has spread throughout all districts of Suphan Buri and has also exerted religious and cultural influence on 
neighboring provinces. The belief originates from the Chinese veneration of local guardian deities known as 
“Tudigong” (土地公), who are believed to be sacred beings responsible for protecting a particular area and are 
regarded as the spiritual owners of that place. Over time, the scope of this protective role expanded from a specific 
locality to the wider community level, where the deity came to be known as “Bentougong” or “Pung Tao Gong” 
(本頭公). Eventually, the deity’s protective authority developed further to encompass the city level, becoming 
known as “Chenghuanggong” or “Sia Ung Gong” (城隍公), meaning “City God” or “Guardian Deity of the City 
Pillar.” In the case of Suphan Buri, the iconographic form of Pung Tao Gong is represented by a four-armed 
image of Lord Vishnu carved from stone. For this reason, the Chinese community in the area came to call the 
deity “Jia Pung Tao Gong,” meaning a city guardian deity embodied in a stone image, as the word “jia” means 
“stone.” Thus, “Jia Pung Tao Gong” has continued to be venerated through a syncretic form of worship that 
combines Thai Brahmanical traditions with Chinese religious practices among Chinese devotees in the border 
area of three provinces up to the present day: Phra Nakhon Si Ayutthaya, Suphan Buri, and Nakhon Pathom. 
Application of this study: In the dimensions of promoting education and preserving local culture, the findings of 
this study can be applied to the development of educational materials on the history and Chinese–Thai culture of 
Suphan Buri Province.  Regarding the development of cultural tourism, the insights into beliefs and rituals can 
inform the design of cultural tourism routes centered on the Jia Pung Tao Gong Shrine. Moreover, from a socio-
cultural perspective, this research provides a valuable database for scholars in anthropology, local history, and 
beliefs studies. 
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Conclusions: The belief in “ Jia Pung Tao Gong”  within the Chinese community of Suphan Buri is manifested 
through three principal city guardian deities, narrated as three siblings.  The eldest is the city guardian deity of 
Mueang Suphan Buri District, the middle sibling is Chao Pho Phra Ya Chak at Tha Phra Market, U Thong District, 
and the youngest is Chao Pho Chak Narai at Wat Khao Phra, also in U Thong District.  Consequently, the city 
guardian temples have become sites for the veneration of deities who protect the city and its people.  This belief 
has become an integral part of local culture, exemplified through the annual city pillar worship ritual, known as 
the “Thing Kra Jad Festival,”  held on the 18th day of the 7th month according to the Chinese lunar calendar. 
Moreover, the belief of Jia Pung Tao Gong extends its influence to the border areas of three provinces—Phra 
Nakhon Si Ayutthaya, Suphan Buri, and Nakhon Pathom—as well as Bangkok. The worship reflects a harmonious 
integration of Chinese, Hindu, and Thai religious and spiritual beliefs, encompassing aspects of religion, culture, 
and animistic traditions. 

บทคัดย่อ 

ท่ีมาและวตัถปุระสงค:์ “เจยีะปึงเถ่ากง” (石本頭公) ในฐานะ “เทพารกัษ์ประจ าเมอืง” ของชาวจนีในจงัหวดัสุพรรณบุรี 
เป็นการนับถอืบูชาที่สบืเนื่องมาจากการอพยพของชาวจนีมาตัง้ถิน่ฐานในภาคกลางของไทย พร้อมน าเอาพธิกีรรมและ
ความเชื่อดัง้เดมิมาด้วย การก่อตัง้ศาลเจ้าพ่อหลกัเมอืงสะท้อนถึงความพยายามของชุมชนจีนในการรกัษาอตัลกัษณ์  
ทางวัฒนธรรม สร้างความมัน่คง ปลอดภัย และส่งเสริมความเจริญรุ่งเรืองให้แก่พื้นที่ที่อาศัยอยู่  บทความนี้ 
จงึมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาคตกิารนับถอืบูชา “เจยีะปึงเถ่ากง” (石本頭公) ของชาวจนีในจงัหวดัสุพรรณบุร ีมุ่งวเิคราะห์
ทัง้บรบิททางประวตัศิาสตร์ ความหมายเชงิสญัลกัษณ์ และบทบาททางสงัคมของการนับถอืเทพเจา้ เพื่อให้เหน็ภาพรวม
ของความเชื่อและวฒันธรรมของชาวจีนในสุพรรณบุรีอย่างครบถ้วนและลกึซึ้ง ทัง้นี้ผลการวิจยัสามารถประยุกต์ใช้ใน  
การพฒันาสื่อการเรยีนรู ้อนุรกัษ์วฒันธรรมจนี-ไทย ออกแบบการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม และเป็นฐานขอ้มลูทางวชิาการ 
ดา้นสงัคมและวฒันธรรมในพืน้ทีสุ่พรรณบุร ี
วิธีการศึกษา : งานวจิยันี้องิกรอบแนวทางการศกึษาทีมุ่่งเน้นการวเิคราะหค์วามเชื่อควบคูก่บับรบิทประวตัศิาสตรท์อ้งถิน่ 
โดยมุ่งวเิคราะหข์อ้มลูจากการลงพืน้ที่เกบ็ขอ้มูลศาลเจ้าที่บูชา “เจยีะปึงเถ่ากง” ในจงัหวดัสุพรรณบุรแีละจงัหวดัใกลเ้คยีง 
พร้อมทัง้ศึกษาข้อมูลจากเอกสารที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อและการนับถือเจียะปึงเถ่ากงของชาวจีนในประเทศไทย  
ผลการศึกษาจะถูกรวบรวมและน าเสนอในรูปแบบการพรรณนาเชิงวิเคราะห์ เพื่อให้เห็นภาพและความหมาย  
เชงิประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรมของการนับถอืเทพเจา้นี้อย่างชดัเจน 
ผลการศึกษา: “เจยีะปึงเถ่ากง” เป็นชื่อเทพตามคตกิารนับถอืบูชา “เจ้าที่จนี” ที่ชาวจนีจงัหวดัสุพรรณบุรใีห้การเคารพ
กราบไหวบู้ชา ซึง่คตคิวามเชื่อนี้ไดแ้พร่กระจายไปทัว่ทุกอ าเภอของจงัหวดัสุพรรณบุร ีและมอีทิธพิลทางความเชื่อในพืน้ที่
จงัหวดัใกล้เคียง ซึ่งความเชื่อดงักล่าวมีที่มาจากคติการนับถือ “เจ้าที่จีน” หรือ “ถู่ตี้กง” (土地公) ตามความเชื่อว่า 
เป็นสิ่งศักดิส์ทิธิท์ี่ปกปักรักษาพื้นที่นัน้ เปรียบเสมือนเป็นเจ้าของพื้นที่ จากนัน้ได้ขยายขอบเขตการดูแลที่กว้างขึ้น
กลายเป็นเทพเจ้าทีร่ะดบัชุมชน เรยีกว่า “เป่ินโถวกง” หรอื “ปึงเถ่ากง” (本頭公) จนพฒันาขยายขอบเขตพืน้ที่ไปจนถงึ
การดูแลระดบัเมอืงจงึเรยีกว่า “เฉิงหวงกง” หรอื “เสีย่อึ่งกง” (城隍公) ซึ่งมคีวามหมายว่า “เจ้าพ่อหลกัเมอืง” เนื่องดว้ย
เทวะลกัษณะของปึงเถ่ากงเป็นรูปพระนารายณ์สีก่รซึ่งแกะสลกัมาจากหนิ จงึท าให้ชาวจนีในพืน้ที่สุพรรณบุร ีเรยีกกนัว่า 
“เจยีะปึงเถ่ากง” แปลว่า เทพประจ าเมอืงที่สรา้งเป็นเทวรูปจากศลิา ซึ่งค าว่า “เจยีะ” แปลว่า หนิ ดงันัน้ “เจยีะปึงเถ่ากง”  
จึงได้รบัการเคารพบูชาแบบไทยตามคติพราหมณ์ผสมผสานการบูชาแบบจีนจากกลุ่มผู้ศรทัธาชาวจีนในพื้นที่รอยต่อ  
ของสามจงัหวดัคอืพระนครศรอียุธยา สุพรรณบุร ีและนครปฐมตราบจนทุกวนันี้ 
การประยุกต์ใช้: มติดิ้านการส่งเสรมิการศกึษาและอนุรกัษ์วฒันธรรมท้องถิน่ สามารถน าผลการวจิยัไปประยุกต์ใช้ใน  
การจดัท าสื่อการเรียนการสอนเกี่ยวกบัประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมจีน -ไทยในพื้นที่จงัหวดัสุพรรณบุรี ส่วนมิติด้าน 
การพฒันาแหล่งท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรม ขอ้มูลเกี่ยวกบัความเชื่อและพธิกีรรมสามารถน าไปใช้ในการออกแบบเสน้ทาง
ท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมของศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงได้อย่างเหมาะสม ในขณะทีม่ติดิา้นสงัคมและวฒันธรรม ผลการวจิยันี้ยงั
สามารถท าหน้าทีเ่ป็นฐานขอ้มลูส าคญัส าหรบันักวจิยัดา้นมานุษยวทิยา ประวตัศิาสตรท์อ้งถิน่ และการศกึษาคตคิวามเชื่อ 
บทสรปุ:  คตคิวามเชื่อเรื่อง “เจยีะปึงเถ่ากง” ในชุมชนชาวจนีสุพรรณบุร ีปรากฏในรูปของเจา้พ่อหลกัเมอืงทัง้หมด 3 องค ์
ซึ่งถูกเล่าเป็นเรื่องราวของพีน้่องสามองค์ ได้แก่ องค์พีค่อืเจ้าพ่อหลกัเมอืงที่อ าเภอเมอืงสุพรรณบุร ีองค์กลางคอืเจ้าพ่อ
พระยาจกัรที่ตลาดท่าพระ อ าเภออู่ทอง และองค์น้องคอืเจ้าพ่อจกัรนารายณ์ที่วดัเขาพระ อ าเภออู่ทอง ศาลเจ้าพ่อหลกั
เมืองจึงกลายเป็นสถานที่สงิสถิตของเทพเจ้าผู้คุ้มครองบ้านเมืองและประชาชน ความเชื่อนี้ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของ
วฒันธรรมทอ้งถิน่ ผ่านประเพณีบวงสรวงศาลหลกัเมอืงประจ าปี หรอืทีเ่รยีกว่า “งานประเพณีทิง้กระจาด” ซึง่จดัขึน้ในวนัที ่
18 เดือน 7 ตามปฏิทินจีน นอกจากนี้ ความเชื่อดังกล่าวยังขยายอิทธิพลไปยังพื้นที่รอยต่อของสามจังหวัด ได้แก่ 
พระนครศรีอยุธยา สุพรรณบุรี และนครปฐม รวมถึงกรุงเทพมหานคร การนับถือเจียะปึงเถ่ากงสะท้อนให้เห็นถึงการ
ผสมผสานอย่างกลมกลืนระหว่างคติความเชื่อแบบจีน ฮินดูและไทย ทัง้ในด้ านศาสนา วัฒนธรรม และความเชื่อ 
เชงิวญิญาณ  
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บทน า (Introduction) 
 

สุพรรณภูมเิป็นรฐัทีเ่จรญิในช่วงพุทธศตวรรษที ่19-21 อยู่ร่วมสมยักบัสุโขทยั ลา้นนา นครศรธีรรมราช และอยุธยาตอนต้น 
เป็นรฐัทีม่ขีอบเขตอ านาจในบรเิวณภาคกลางฝัง่ตะวนัตก มเีมอืงสุพรรณบุรเีป็นศูนยก์ลางอ านาจ มสีรรคบ์ุรเีป็นเมอืงลูกหรอือาจจะ
เมืองที่ร่วมกันปกครอง โดยปรากฏรูปแบบศิลปกรรมคล้ายคลึงกันพอสมควร และมีพงศาวดารกล่าวเชื่อมโยงถึงกันด้วย 
(Phientham, 2018 : 18) นักประวตัศิาสตร์เชื่อว่าเป็นรฐัลุ่มแม่น ้าเจา้พระยาทีป่รากฏชื่อในหลกัฐานจนีตัง้แต่สมยัราชวงศซ์่งใตว้่า 
“เซียน” (暹) หรือในส าเนียงแต้จิว๋ออกเสียงว่า “เสี้ยม” สนันิษฐานว่าเป็นค าเดียวกับ “สยาม”  นอกจากนี้ ยงัมีรฐัในลุ่มแม่น ้า
เจา้พระยาเช่นเดยีวกนั เรยีกว่า “หลวัหู” (羅斛) ซึ่งทัง้ 2 รฐัมคีวามสมัพนัธท์างการคา้กบัจนีมายาวนาน ต่อมาเมื่อมกีารสถาปนา
กรุงศรอียุธยาในปี พ.ศ. 1893 จนีได้น าชื่อของรฐัสุพรรณภูม ิ (สุพรรณบุร)ี และรฐัละโว้ (ลพบุร)ี มารวมกนัเป็น “เซียนหลวัหู”   
(暹羅斛) หรอื “เซยีนหลวั” (暹羅) ซึง่กค็อืรฐัสยาม 

ต่อมาเมื่อชาวจนีไดอ้พยพล่องเรอืเขา้มาตามแม่น ้าท่าจนี-แม่กลอง และเริม่ตัง้รกรากในแถบจงัหวดัสุพรรณบุรี ซึ่งการเขา้
มาตัง้ถิน่ฐานและบทบาทของชาวจนีในจงัหวดัสุพรรณบุรสีามารถสบืยอ้นไปไดต้ัง้แต่อดตี โดยมหีลกัฐานทางโบราณคดรีองรบั เช่น 
การคน้พบเครื่องถว้ยจนีทีแ่หล่งโบราณคดบีา้นบางปนู ต าบลพหิารแดง อ าเภอเมอืง จงัหวดัสุพรรณบุร ีซึง่ส่วนใหญ่เป็นเครื่องถว้ย
ที่ผลิตขึ้นในสมัยราชวงศ์หมิงและชิง อันสอดคล้องกับช่วงเวลาของกรุงศรีอยุธยา นอกจากนี้ยังพบเหรียญอีแปะจีนจาก  
แหล่งโบราณคบี้านหนองแจง ต าบลไร่รถ อ าเภอดอนเจดยี์ และจากวดัสมอลม ต าบลสนามคล ีอ าเภอเมอืง จงัหวดัสุพรรณบุรี  
(Opakul, 1996 : 188) หลกัฐานเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ทางเศรษฐกิจและวฒันธรรม ตลอดจนการติดต่อระหว่าง  
ชาวจนีกบัชุมชนทอ้งถิน่ในพืน้ทีด่งักล่าว 

พืน้ทีท่ีช่าวจนีมาตัง้ถิน่ฐานมกัมลีกัษณะเป็นเมอืงตัง้อยู่ใกล้แม่น ้าเพื่อความสะดวกในการเดนิทางและคา้ขาย เสน้ทางของ
แม่น ้าสุพรรณบุรหีรอืแม่น ้าท่าจนี แยกจากแม่น ้าเจ้าพระยาฝัง่ขวาที่ต าบลมะขามเฒ่า อ าเภอวดัสงิห์ จงัหวดัชยันาท ไหลผ่าน
อ าเภอเมือง อ าเภอหันคา จังหวัดชัยนาท เข้าสู่เขตจังหวัดสุพรรณบุรี ที่อ าเภอเดิมบางนางบวช ไหลผ่านอ าเภอสามชุก  
อ าเภอศรปีระจนัต์ อ าเภอเมอืงสุพรรณบุรี อ าเภอบางปลาม้า และอ าเภอสองพี่น้องตามล าดบั ปลายแม่น ้าไหลลงสู่อ่าวไทยที่
จ ังหวัดสมุทรสาคร มีความยาวทัง้สิ้นประมาณ 115 กิโลเมตร (Office of Archaeology Region 2, Suphanburi, 2014 : 6)  
จากการศกึษา พบว่า พืน้ทีด่นิแดนแถบลุ่มแม่น ้าเจา้พระยาไดพ้ฒันาเป็นรฐัอสิระทีใ่นจดหมายเหตุจนีเรยีก “เจนิลฟีู”  (真里富)  
เชื่อกันว่า หมายถึง สุพรรณภูมิ คือเมืองสุพรรณบุรีทุกวันนี้  (Phumisak, 2018 : 24) ส่วนในเอกสารหมิงสื่อ《明實錄》 

เรยีกรฐัสุพรรณภูมวิ่า ซูเหมนิปัง (蘇門邦) 
จากการศกึษา ร่องรอยชุมชนเมอืงเก่าสุพรรณบุร ีปรากฏร่องรอยของคูเมอืงและก าแพงเมอืงอยู่ชดัเจน สุจติต์ วงษ์เทศ 

กล่าวว่า เมือง “สุพรรณภูมิ” เป็นเมืองหนึ่งในลุ่มน ้าเจ้าพระยา ตัง้อยู่บนพื้นที่ลุ่มต ่าลกัษณะเป็นเมืองในผงัสี่เหลี่ยมผื นผ้าใน 
แนวทศิเหนือ-ใต้ทัง้สองฝัง่แม่น ้า มแีม่น ้าสุพรรณบุร ี(หรอืแม่น ้าท่าจนี) ไหลผ่ากลางเมอืง ขณะทีบ่รเิวณใกล้เคยีงมเีมอืงทีเ่ก่ากว่า
คอื เมอืงอู่ทอง ซึง่ตัง้อยู่บนชายขอบทีส่งูมแีม่น ้าจรเขส้ามพนัและล าน ้าท่าวา้เป็นเสน้ทางคมนาคมหลกั เมอืงสุพรรณภูมอิยู่ห่างจาก
เมืองอู่ทองประมาณ 25 กิโลเมตร นักโบราณคดีลงความเห็นว่าด้วยต าแหน่งทางภูมิศาสตร์และหลักฐานทางโบราณคดี  
เมอืงสุพรรณภูมน่ิาจะเป็นเมอืงทีเ่กดิขึน้แทนทีเ่มอืงอู่ทองทีร่า้งไปในช่วงพุทธศตวรรษที ่17 (Matichon Academy, 2020) 

ด้านคติความเชื่อ รฐัสุพรรณภูมเิป็นรฐัที่สบืทอดมรดกทางวฒันธรรมพุทธศาสนาและศาสนาฮนิดูมาตัง้แต่ครัง้ทวารวดี  
และพัฒนาผสมผสานวัฒนธรรมมอญ-เขมร ที่จนกระทัง่กลุ่มชนชัน้น าทัง้สองชาติพันธุ์อพยพเข้ามาตัง้ถิ่นฐานอยู่ในเมืองนี้  
พุทธศตวรรษที ่19 พฒันาการดงักล่าวไดล้งรอยกบัพุทธศาสนาเถรวาท ลงักาวงศท์ีแ่พร่หลายเขา้มาในแถบนี้ พรอ้มกบัการเขา้มา
ของคนไทยที่ขึ้นมาเป็นชนชัน้น ารุ่นใหม่ในเมอืงนี้ ภายใต้วฒันธรรมพุทธศาสนาที่ผสมผสานระหว่างลทัธมิหายานและหนิยาน 
(Osatharom, 2014 : 135) ส่วนการเขา้มาของชาวจนีในสุพรรณบุร ีเมื่อชาวจนีไดต้ัง้รกรากจนกลายเป็นชุมชนจนี ตามธรรมเนียม
ปฏิบตัิก็ย่อมสร้างศาลเจ้า โดยเฉพาะในสมยัรชักาลที่ 5 จากเอกสารการตรวจราชการของสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ  
เรื่องการหา้มเจา้มาสุพรรณกด็ ีเอกสารทีเ่กีย่วกบัดา้นโบราณคดปีระวตัศิาสตรก์ด็ ีคงเป็นเพยีงเคา้ราง ๆ ยงัมองภาพเมอืงสุพรรณ 
ไม่กระจ่าง ที่ชัดเจนก็คือเมืองสุพรรณบุรี ยังเป็นเมืองรกร้างขาดเส้นทางคมนาคมที่สะดวกไปมาติดต่อกันได้เป็นบางฤดู  
เสนาบดีกระทรวงมหาดไทย เสด็จมาตรวจราชการ 2 ครัง้ ครัง้แรกมาก็เป็นเรื่องเจ้าเมืองไม่อยู่ร ับ หนีเข้ากรุงเทพฯ นัยว่า 
ไปตายเอาดาบหน้า ราษฎรสุพรรณบุรยีามนัน้ไม่อาจพึ่งพาเจ้าหน้าที่ผู้ปกครองได้ มคีวามเดอืดร้อนกนัทัว่ สมเด็จกรมพระยา  
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ด ารงราชานุภาพรบัเรื่องราวร้องทุกข์แล้ว จึงสัง่ปลดเจ้าเมืองแล้วตัง้คนใหม่ อาจจะเป็นสาเหตุที่ฝ่ายปกครองไม่เป็นที่พึ่งได้  
ราษฎรยามนัน้จงึหนัไปพึง่พาศาลกนั จนเสนาบดกีระทรวงมหาดไทยถงึกบักล่าวว่า เมอืงสุพรรณมศีาลเจา้มากจรงิ ๆ (Committee 
for Document Compilation and Archives, Executive Committee for the Royal Celebration of His Majesty the King, 2001 : 59) 

นิทานโบราณคด ีเรื่องหา้มไม่ใหเ้จา้ไปเมอืงสุพรรณ พระนิพนธข์องสมเดจ็กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ไดก้ล่าวถงึศาลเจา้
ในจงัหวดัสุพรรณบุร ีไวด้งันี้ 

 
“เมืองสุพรรณ เป็นเมืองส าคญัเมอืงหนึ่งในทางโบราณคดี แต่จะรอเรื่องนัน้ไว้พรรณนาใน

นิทานเรื่องอื่น จะพรรณนาว่าแต่ดว้ยของบางอยา่ง อนัมทีีเ่มอืงสุพรรณแปลกกบัเมอืงอื่น ๆ บรรดาได้
เคยเหน็มาแต่ก่อน คอื อย่างหนึ่งมศีาลเจา้มากกว่าทีไ่หน ๆ หมด จะไปทางไหน ๆ ในบริเวณเมือง 
เป็นแลเหน็ศาลเจ้าไม่ขาดสายตา เป็นศาลขนาดย่อม ๆ ท าด้วยไม้แก่นมุงกระเบือ้งกม็ี ท าแต่
ด้วยไม้ไผ่มุงจากก็มี ล้วนมีผ้าแดงหรือผ้าสีชมพูห้อยไว้เป็นเคร่ืองหมาย สงัเกตเพียงตรงท่ี
จวนเจ้าเมือง มีศาลเจ้ารายรอบถึง 4 ศาล อาการส่อว่าชาวเมอืงสุพรรณเหน็จะกลวัเกรงเจา้ผเีป็น
นิสยัสบืกนัมาชา้นาน ทีเ่รยีกว่าเจา้ผนีัน้ต่างกบัเทพารกัษ์ บอกอธบิายใหเ้ขา้ใจง่าย ๆ เทพารกัษ์คอื
เทวดาทีบุ่ญพามาอยู่ประจ าพทิกัษ์รกัษาอาณาเขตแห่งใดแห่งหนึ่งใหอ้ยู่เยน็เป็นสุข แต่เจา้ผนีัน้คอื
มนุษย์ทีส่ิ้นชพีไปแล้ว ผลกรรมท าใหต้้องท่องเที่ยวเป็นผอียู่ ยงัไม่สามารถไปถอืก าเนิดเกดิใหม่ได้ 
ถา้ผไีม่ชอบใจใครกอ็าจจะท ารา้ยใหเ้ดอืดรอ้นร าคาญ เพราะฉะนัน้คนจงึกลวัผ ีถา้เชื่อว่าแห่งใดเป็นที่
มผีสีงิอยู่กต็อ้งเอาใจผ ีเช่นปลูกศาลใหส้ านักและเซ่นวกัเรยีกว่า “เจา้” มใิหผ้เีบยีดเบยีน บางททีีก่ล่าว
กันว่าเทพารกัษ์หลกัเมอืงสุพรรณดุร้าย จะเกิดแต่ชาวสุพรรณเอาคติเจ้าผี ไปปนกับเทพารกัษ์ก็
เป็นได”้  

 (Damrong Rajanubhab, 1960 : 51-52) 
 

นอกจากจงัหวดัสุพรรณบุรจีะมศีาลเจ้าจนีจ านวนมากแล้ว ยงัมีศาสนสถานที่สร้างขึ้นตามรูปแบบสถาปัตยกรรมจนีใน
จงัหวดัสุพรรณบุร ีคอื วดัฝูโซ่ว (福壽寺) ตัง้อยู่บนเนินดนิของวดัพระรูป อ าเภอเมอืง จงัหวดัสุพรรณบุร ีถือว่าเป็นอาคารใน
สถาปัตยกรรมจนีขนาดใหญ่ทีสุ่ดและเก่าแก่ทีสุ่ดแห่งหนึ่งในสุพรรณบุร ีซึ่งปัจจุบนัเหลอืแค่เพยีงผนังดา้นหน้าและดา้นขา้งเท่านัน้ 
บริเวณข้างหลังพังทลายหมดแล้ว จากแผ่นป้ายประวัติเก๋งจีนวัดพระรูป โดยส านักศิลปากรที่ 2 สุพรรณบุรี ท าให้ทราบว่า  
จากค าบอกเล่าของคุณยายโสพรรณ นิธยายน อายุ 80 ปี (เมื่อ พ.ศ. 2521) หลานของผูส้รา้งเก๋งจนีหลงันี้ระบุว่า ผูส้รา้งเก๋งจนีคอื  
นายซุ่นจุ้ย แซ่เฮง (ต้นตระกูล นิธยายน) ชาวจีนที่เดินทางเข้ามาตัง้ถิ่นฐานที่เมืองสุพรรณบุรี โดยสร้างเรือนแพอยู่อาศัย  
รมิแม่น ้าท่าจนีบรเิวณเหนือวดัพระรูป ประกอบอาชพีรบัซื้อขา้วเปลอืกแล้วส่งไปขายกรุงเทพฯ จนมฐีานะร ่ารวย จงึคดิท านุบ ารุง
พระพุทธศาสนา จึงสร้างเก๋งจีนขึ้นที่ว ัดพระรูปในปี พ.ศ. 2450 เพื่อประดิษฐานพระพุทธรูปจ านวนเท่ากับอายุของผู้สร้าง 
ตามความเชื่อ ในคราวทีส่รา้งเก๋งจนีนัน้สนันิษฐานว่ามกีารปฏสิงัขรณ์พระรพุทธรปูภายในวดัพระรปูเป็นจ านวนมาก ซึ่งส่วนใหญ่
เป็นพระพุทธรูปหนิทราย ขนาดต่าง ๆ แล้วน ามาประดษิฐานภายในเก๋งจนีใหม้จี านวนเท่ากบัอายุของผูส้รา้ง ปัจจุบนัยงัคงเหลอื
หลักฐานอยู่ คือ พระพุทธรูปประธานภายในเก๋งจีนซึ่งประกอบขึ้นจากชิ้นส่วนพระหินทรายหลายชิ้นแล้วฉาบปูนปิดทับ  
และพระพุทธรูปองค์อื่น ๆ ทปีระดษิฐานอยู่ขา้งพระประธาน รวมถึงชิ้นส่วนพระพุทธรูปหนิทรายจ านวนมากที่กระจดักระจาย  
อยู่ภายในเก๋งจนี นอกจากนี้นายซุ่นจุย้ยงัไดม้ส่ีวนช่วยบูรณะสรา้งศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงขึน้ใหม่ในระยะเวลาใกลเ้คยีงกนันัน้ดว้ย 

โดยธรรมเนียมปฏบิตั ิเมื่อชาวจนีสรา้งศาลเจา้แล้วกจ็ะอญัเชญิเทพเจา้ตามทีก่ลุ่มตนนับถอืขึน้ประดษิฐานภายในศาลเจา้
เพื่อเป็นศูนย์รวมทีย่ดึเหนี่ยวจติใจ หนึ่งในบรรดาเทพเจา้ทีช่าวจนีนับถอืกค็อืเทพเจา้ทีจ่นี ดงัที ่Amornwanitsak (2012) กล่าวถงึ 
เทพ “เจ้าที่ ”  ตามคติความเชื่ อของชาวจีน ไว้ว่ า  สามารถแบ่งออกเป็น 3 ระดับหลัก ได้แก่  ระดับครัว เรือน  คือ  
“เจา้ทีป่ระจ าบา้น” หรอืผบีา้นผเีรอืน ในภาษาจนีแตจ้ิว๋เรยีกว่า ตีจ่เูอีย๊ะ จนีกลางเรยีกว่า ตีจู้่เหยยี (地主爺) หมายถงึเจา้ของทีด่นิ 
การบูชามุ่งเพื่อความเป็นศริมิงคล ระดบันี้แพร่หลายมากในชาวจนีโพ้นทะเล โดยเฉพาะในไทย เวยีดนาม มาเลเซีย ลาว และ
ไต้หวัน เรียกว่า ตี้จีจู่ (地基主) ระดับชุมชน คือ เทพผู้ดูแลละแวกชุมชน ได้แก่ ถู่ตี้กง (土地公) หรือ ต้าปัว๋กง (大伯公)  



The Worship of Jia Pung Tao Gong Among the Chinese Community in Suphan Buri, E5781 (1-27)  

 

Journal of Arts and Thai Studies Vol.48 No.2 May – August 2026     5 

มหีน้าที่ประทานพรและรกัษาความยุตธิรรม ชื่อทางการมกัใช้ ฝูเต๋อเจิ้งเสนิ  (福德正神) และ ระดบัเมอืง คอื เทพในต าแหน่ง  
เฉิงหวง (城隍) หรอืเจา้พ่อหลกัเมอืง ท าหน้าทีดู่แลความสงบและความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ยของประชาชนในเมอืง แต่ละเมอืง
อาจบูชาเทพหลายองค์ตามประวตัศิาสตร์และความเคารพของชุมชน ความเชื่อเรื่องการบูชา “เจ้าที่” ของชาวจนีในสงัคมไทยมี 
ทัง้ 3 ระดบัที่กล่าวมาแล้วขา้งต้น โดยเทพ “เจ้า ที่” ระดบัครวัเรอืนได้รบัการบูชามากทีสุ่ด รองลงมาคอืระดบัชุมชน สุดท้ายคอื
ระดบัเมอืง ทัง้นี้ก็คงเพราะด้วยขนาดพื้นทีค่วามรบัผดิชอบ และความรู้สกึใกล้ชดิสนิทสนมของผู้ศรทัธาที่มตี่อองค์เทพเจ้าเป็น
ส าคญั (Amornwanitsak, 2012 : 38) 

ดงันัน้ เทพเจา้ทีจ่นี เรยีกว่า ถู่ตี้กง (土地公) ซึ่งต่อมาพฒันาเป็น “เทพารกัษ์ประจ าชุมชน” เรยีกว่า ปึงเถ่ากง  (本頭公) 
ซึ่งมีหน้าที่คล้ายกับเทวดาผู้ดูแลรักษาที่แห่งใดแห่งหนึ่ง ด้วยเทวะลักษณะของเทวรูปเป็นพระนารายณ์สี่กรที่สร้างขึ้นตาม  
คตพิราหมณ์-ฮนิดูซึ่งชาวสุพรรณบุรนีับถอืกนัอยู่ก่อนหน้าแล้ว เมื่อกลุ่มชาวจนีทีต่ัง้หลกัปักฐานอาศยัอยู่สุพรรณบุรรี่วมกนันับถอื 
“เทพารกัษ์ประจ าชุมชน” ทีม่เีทวะลกัษณ์เป็นพระวษิณุหรอืพระนารายณ์สีก่รในฐานะ “เจยีะปึงเถ่ากง” ต่อมาเมื่อชาวจนีไดบู้รณะ
ศาลเจ้าหลังเดิมจากสภาพทรุดโทรมจนเป็นศาลเจ้าหลังใหม่ โครงสร้างลักษณะศาลเจ้าจึงบูรณะไปตามเอกลักษณ์รูปแบบ
สถาปัตยกรรมจนี เมื่อบูรณะเสร็จเรียบร้อยได้ตัง้ชื่อศาลเจ้าหลงัใหม่ตามลกัษณะของเทพประธานศาลเจ้าที่แกะสลกัจากศลิา  
จงึท าใหม้ชีื่อวา่ “เจยีะปึงเถ่ากงเบีย่” (石本頭公廟) มคีวามหมายวา่ ศาลเจา้เทพารกัษ์ศลิา เหน็ไดว้่าเป็นการนับถอืบูชาทีป่รากฏ
ให้เห็นร่องรอยทัง้คติพราหมณ์ผ่านเทวะประติมานพระนารายณ์สี่กร และคติจีนผ่านรูปแบบการบูชา  ตลอดจนโครงสร้าง
สถาปัตยกรรมอาคารศาลเจา้แบบจนี 
 
คติการนับถือบูชาจาก “เทพเจ้าท่ี” “เทพารักษ์ประจ าชุมชน” สู่  “เจ้าพ่อหลักเมือง” ของชาวจีน  
(Chinese Traditions of Veneration: From Tutelary Deities and Community Guardian Spirits to the 
City Pillar Guardian) 
 

เทพเจา้ทีโ่ดยทัว่ไปเรยีกว่า ฝเูต๋อเจิง้เสนิ (福德正神) ภาษาจนีฮกเกีย้นเรยีกว่า ฮกเตก็เจง้สนี ภาษาจนีกวางตุง้ เรยีกว่า 
ฟุ้กตัก้เจงสัน่ ภาษาจนีแต้จิว๋ เรยีกว่า ฮกเต็กเจี่ยซิ้ง ในสงัคมไทยคนจนีฮกเกี้ยน มกัจะเรยีกเทพเจ้าที่ว่า ท้อเต่ก๊ง  (土地公)  
จะตัง้บูชาบนหิง้หรอืบนโต๊ะบชูา ส่วนคนจนีแตจ้ิว๋ มกัจะเรยีกว่า ตีจู่่เอีย๊กง (地主爺公) จะตัง้บูชาบนพืน้ในบา้น และคนจนีฮากกา 
มกัจะเรยีกว่า แป๊ะกง (伯公) หรอื ตัว่แป๊ะกง (大伯公) จะตัง้บูชาในศาลเจา้ประจ าชุมชน หากเป็นการนับถอืบูชาตามคตไิทยมา
ก่อน ต่อมาเมื่อคนจนีมาบูรณะศาลเจา้หรอืสรา้งศาลเจา้ใหม่จะนิยมแปลชื่อตามเสยีงภาษาไทยว่า “เจา้ที”่ ซึ่งทบัศพัท์ส าเนียงจนี
แต้จิว๋ไดว้่า “เจยีวตี่” (昭帝) และเรยีกขานเป็น “เจยีวตี่เหล่าเอี๊ย” (昭帝老爺) หรอื “เจยีวตี่กง” (昭帝公) แปลว่า เจา้พ่อเจา้ที่ 
เมื่อเทพเจา้ทีใ่นหลายระดบัหลายบรบิทมาปะทะสงัสรรคก์นั ท าใหเ้กดิความสบัสนว่าคอืเทพองคเ์ดยีวกนัหรอืไม่ หากพจิารณาตาม
บรบิทการปกปักรกัษาก็คงคนละหน้าที ่เพราะตี่จู่เอี๊ยกง ตามความเชื่อก็คอืผูเ้ป็นเจา้ของทีต่รงนัน้ ซึ่งในไทยมกัจะตัง้บูชาอยู่ใน
บ้าน เสมอืนเจา้บ้านเจา้เรอืน แมแ้ต่ในศาลเจา้ต่าง ๆ กม็ศีาลเจา้ตี่จู่เอี๊ยกงตัง้อยู่บนพืน้ภายในศาลเจา้เช่นกนั บ่งบอกถงึบทบาท
ความเป็นเจ้าของสถานที่ได้ชดัเจน แต่หากพจิารณาในมุมคติความเชื่อพื้นบ้านจนีคงตอบได้ว่า ฝูเต๋อเจิ้งเสนิคอืเทพในบริบท
เหมอืนถู่ตี้กง หมายถงึเทพแห่งพืน้ที ่ในสังคมไทยมกัจะสรา้งเป็นศาลเจา้รวมของหมู่บ้านหรอืชุมชนนัน้ ๆ ส่วนใหญ่กก็ลายเป็น
ศาลเจ้าประจ าชุมชน ตัง้บูชาเป่ินโถวกง (จนีกลาง) ปึงเถ่ากง (แต้จิว๋) ปุนเถ้ากงหรอืปุ๊ นถ่าวก๊ง (ฮกเกี้ยน)  (本頭公) หรอืก็คอื
เทพารกัษ์เฉพาะถิ่น ซึ่งการนับถอืเทพปึงเถ่ากงในสงัคมไทย จะได้รบัการสถาปนาจากเจา้ผูป้กครองพื้นที่ได้เช่นกนั ตวัอย่างที่  
ศาลเจ้าปุ้ งเถ้ากง ตลาดจนี ถนนทพิย์ช้าง อ าเภอเมอืง จงัหวดัล าปาง จากหลกัฐานแผ่นป้ายไมแ้กะสลกัพระนามองค์ปึงเถ่ากง  
2 ป้าย ป้ายแรกเป็นแนวนอนสลกัอกัษรจนีค าว่า “ฮู่กัว๋โหวหวงั” (護國侯王) แปลว่า พระนคราธริาช และค าว่า “เป่ินกัว๋หวงั 
เจยีจิ้งโฉว” (本國王家敬酬) มคีวามหมายว่า เจ้าผู้ปกครองนครขอสนองพระคุณดว้ยความเคารพบูชา ซึ่ งเจ้าผู้ปกครองนคร
หมายถึงเจ้าผู้ครองนครล าปาง เมื่อเทียบวาระการปกครองจึงหมายถึงเจ้านรนันทไชยชวลิตเป็นผู้สถาปนา ส่วนป้ายที่ 2  
เป็นแนวตัง้สลักอักษรจีนค าว่า “ฮู่กัว๋เซิ่งหวัง” (護國聖王) แปลว่า องค์เทพผู้พิทักษ์แผ่นดิน และค าว่า “มู่เอินเป่ินกัว๋กัว๋ 

หวังจิ้งเฟ่ิง” (沐恩本國國王敬奉) แปลว่า ส านึกในพระกรุณาแห่งองค์เทพ ในฐานะเจ้าผู้ปกครองนครขอถวายบูชาด้วย 

ความเคารพ ดงัที ่สุรสทิธิ ์อมรวณิชศกัดิ ์ไดก้ล่าวถงึความส าคญัของแผ่นป้ายไมจ้ารกึอกัษรจนีแผ่นนี้ไวด้งันี้ 
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“แผ่นป้ายไม้จารึกอกัษรจนีที่เจ้านรนันทไชยชวลิตสร้างถวายเทพเจ้า “ปุ้ งเถ้ากง” มีความ
ประณีตงดงามมากเมื่อเปรยีบเทยีบกบัแผ่นป้ายไมอ้นัอื่น ๆ ภายในศาลเดยีวกนั หากแต่ความส าคญั
ของแผ่นป้ายไมจ้ารกึอกัษรจนี แผ่นนี้อยู่ทีก่ารประกาศใหผู้ค้นทัว่ไปไดท้ราบว่า เทพเจา้ “ปุ้ งเถ้ากง” 
องค์นี้มตี าแหน่งหน้าทีท่ี ่“ฮู่กัว๋โหวหวงั” คอืเทพเจา้ผูท้ าหน้าทีดู่แลความสงบสุขของประเทศราชแห่ง
นี้ อาจจะเป็นเทพเจ้า “ปุนเถ้ากง” องค์เดียวในไทยที่ได้รับการสถาปนาจากเจ้าผู้ครองนครรัฐ  
โดยแต่งตัง้ “เจ้าที่” ระดบัชุมชน ตามคติความเชื่อของชาวจีนโพ้นทะเลในไทย เป็น “เจ้าที่” ที่มี 
ยศบรรดาศกัดิใ์น ฐานะ “เทพเจ้าผู้ปกปักรกัษาประเทศ” ซึ่งในที่นี้อาจจะมคีวามเชื่อที่ว่าเทพเจ้า  
“ปุนเถา้กง” เทยีบไดก้บัพระหลกัเมอืง หรอืพระเสือ้เมอืงกเ็ป็นได้...”  

 (Amornwanitsak, 2014 : 65) 
 

จากการวิเคราะห์ในบริบทของความเชื่อเรื่องเทพเจ้าปึงเถ่ากง พบว่า ปึงเถ่ากงท าหน้าที่ในฐานะเทพผู้ดูแลรักษา  
พืน้ทีเ่ฉพาะ อนัสอดคล้องกบัคติการนับถือเจา้ทีใ่นสงัคมไทย แมปึ้งเถ่ากงจะมรีากฐานมาจากความเชื่อของชาวจนี แต่เมื่อเขา้สู่
บรบิทของสงัคมไทย บทบาทและความหมายของปึงเถ่ากงได้ถูกปรบัประสานเขา้กบัระบบความเชื่อท้องถิ่น โดยเฉพาะแนวคดิ
เรื่อง “เทพารกัษ์” หรอืเทวดาผูป้กปักรกัษาสถานทีใ่นระดบัต่าง ๆ ตัง้แต่ระดบัชุมชนไปจนถงึระดบัเมอืง ดงันัน้ ในมติทิางทฤษฎี 
การนับถอืเทพเจา้ปึงเถ่ากงสามารถอธบิายไดผ้่านกรอบแนวคดิเรื่องการผสมผสานทางศาสนาและวฒันธรรม กล่าวคอื ปึงเถ่ากง
ถูกบูชาในฐานะเทพเจา้ทีม่คีุณลกัษณะสอดคล้องกบัคตคิวามเชื่อเรื่องเจา้ทีข่องสงัคมไทย ส่งผลใหค้วามเชื่อน้ีสามารถด ารงอยู่และ
ขยายบทบาทไดอ้ย่างยดืหยุ่นในบรบิทสงัคมพหุวฒันธรรมของไทย ทัง้ยงัสะทอ้นพลวตัของการปรบัตวัและการต่อรองความหมาย
ของสิง่ศกัดิส์ทิธิภ์ายในพืน้ทีร่่วมทางสงัคมและวฒันธรรม 

หวงัเชนิฟา (王琛發) นักวชิาการและนักวจิยัทีม่ชีื่อเสยีงในดา้นประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมของชาวจนีในภูมภิาคเอเชยี
ตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะในมาเลเซีย ได้กล่าวถึง เทพฝูเต๋อเจิ้งเสิน ต้าปัว๋กง และเป่ินโถวกงหรือปึงเถ่ากง ไว้ดังนี้   
“ในปี ค.ศ. 1951 สี่ว์อวิน๋เฉียว (許雲樵) ได้เขียนบทความโดยใช้นามปากกาว่า สี่ว์อี้ว์  (許鈺) โดยกล่าวถึงต านานวีรบุรุษ 
เขาเหลยีงซานแห่งสยาม《梁山泊英雄傳説在暹羅》ว่าในสยาม (ประเทศไทย) “ไม่มตี้าปัว๋กง (大伯公) มแีต่เป่ินโถวกง  
(本頭公)” และกล่าวถงึต านานของชาวจนีแตจ้ิว๋โพน้ทะเลในทอ้งถิน่ว่า เป่ินโถวกงเป็นตวัละคร ล่างจื่อเยีย่นชงิ (浪子燕青) จาก
วรรณกรรมเรื่องซ้องกัง๋《水滸傳》ซึ่งยังคงเป็นที่ถกเถียงกันอยู่ แต่เขาก็ยอมรับว่า “เป่ินโถวกง” เป็นการแปลงร่างของ  
ตัวละครต้าปัว๋กง ส่วนในบทความอีกเรื่องหนึ่งของเขา ชื่อเรื่อง “ไห่ปู้หยางปัว” (海不揚波) (ทะเลและคลื่นลมสงบ-ผู้เขยีน)  
ได้กล่าวว่า ต้าปัว๋กง เป็นชื่อที่ชาวจนีในมาเลเซียใช้เรียก แต่เมื่อมาถึงสยาม เวียดนาม และเกาะซูลู ก็จะเรียกว่า เป่ินโถวกง   
และคนทีก่ล่าวถงึกไ็ม่ใช่คนเดยีวกนั เมื่อเปรยีบเทยีบบทความของสีว่์อวิน๋เฉียวกบัเรื่องราวทีเ่หน็ในไทยและเวยีดนามในปัจจุบนั 
พบว่า การเรียก “ฝูเต๋อเจิ้งเสิน” (福德正神) ว่า “ต้าปัว๋กง” (大伯公) ก็เป็นเรื่องปกติ และไม่แน่ใจว่าเป็นการเปลี่ยนแปลง
หลงัจากการสงัเกตของสี่ว์อวิน๋เฉียวหรือไม่ อย่างน้อยก็สามารถอธิบายเพิ่มเติมได้ว่า เทพเจ้าที่ปกปักรกัษา “พื้นที่ท้องถิ่น”  

(本方地頭) แมจ้ะไม่จ าเป็นตอ้งเป็นตา้ปัว๋กง หากแต่ตา้ปัว๋กงในพืน้ทีท่อ้งถิน่ทีเ่ขาปกครองเดมิจะตอ้งเป็นเป่ินโถวกง หนังสอืของ
ซอืซงิ (詩興) อ้างถงึต านานต่าง ๆ ทีเ่กี่ยวขอ้งกบัเทพฝเูต๋อ (福德神) และอธบิายว่าฝเูต๋อเจิ้งเสนิในมาเลเซยียงัคงเป็นการสบื
ทอดคติความเชื่อเรื่องเทพเจ้าที่ดินของจีนเดิม การเรียกเทพฝูเต๋อว่า “เป่ินโถวกง” ในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศในเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตส้ามารถใชเ้ป็นขอ้มลูอา้งองิในการศกึษาทางวชิาการได”้ (Wang, 2014 : Preface) 

หากพจิารณาเทพเจา้ทีร่ะดบัเมอืง หรอืเทพเจา้ประจ าเมอืง ภาษาจนีเรยีกว่า “เฉิงหวงกง” (城隍公) คนจนีแต้จิว๋เรยีกว่า 
“เสีย่ฮว้งกง” คนจนีฮกเกีย้น เรยีกว่า “เสยีหองกง” ความหมายเดมิของค าว่า “เฉิงหวง” หมายถงึ ก าแพงเมอืงและคเูมอืง (城墻和

護城河) ในต านานความเชื่อจะหมายถงึเทพเจา้ผูป้กป้องเมอืง อย่างศาลเจา้เทพเจา้ประจ าเมอืง  (迷信傳說中守護城邑的

神：城隍廟) แต่ในประเทศไทยจะเรยีกเทพเจา้ประจ าเมอืงว่า เจา้พ่อหลกัเมอืง เน่ืองดว้ยมลีกัษณะเป็นเสาทีย่กตัง้ขึน้เพื่อแสดง
ว่าจะสร้างเมอืงทีต่รงนัน้อย่างแน่นอน เสาหลกัเมอืง จงึหมายถงึ เสาที่สร้างขึน้เป็นสญัลกัษณ์ของเมอืง มกัท าด้วยไมช้ยัพฤกษ์  
เสาหลกัเมอืงถือเป็นใจของเมอืง เป็นที่สถิตของเทพยดาผูป้กปักพทิกัษ์บ้านเมอืง มธีรรมเนียมว่าก่อนที่จะสรา้งเมอืงจะต้องท า  

พิธียกเสาหลกัเมอืงในที่ที่เป็นชยัภูมสิ าคญั เพื่อให้เป็นสิริมงคลแก่บ้านเมอืงที่จะสร้างขึ้น ส่วนค าว่า ศาลหลกัเมือง หมายถึง 
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สถานที่ศกัดิส์ทิธิซ์ึ่งเป็นทีต่ัง้ของเสาหลกัเมอืงและเป็นทีส่ถติของเทพยดาผูพ้ทิกัษ์เมอืงซึ่งเรยีกว่าพระเสื้อเมอืงพระทรงเมอืง ที่
ปลายเสาหลักเมืองจะบรรจุดวงชะตาเมืองและเทวรูปที่เรียกกันว่า เจ้าพ่อหลักเมือง และมีพิธีประกาศอัญเชิญเทพเจ้าเข้า
ประดษิฐานในเทวรูปด้วย เพื่อให้ช่วยคุ้มครองป้องกนัสรรพไพรไีม่ให้มาย ่ายพีระนครและพระราชอาณาจกัร  (Royal Institute, 
2014) ดงันัน้เมื่อกล่าวถงึ เทพเจา้ประจ าเมอืงหรอืเจา้พ่อหลกัเมอืงในสงัคมไทยหมายถงึเทพเจา้องค์เดยีวกนั ปัจจุบนัไดร้บัการ
บูชาในบรบิทเดยีวกนัคอื เป็นเทพเจา้ผูม้มีเหศกัดิ ์คอยดแูลปกป้อง คุม้ครองบา้นเมอืงและประชาชน 

ตามบนัทกึประวตัศิาสตรอ์ย่างเป็นทางการ คตคิวามเชื่อเรื่องเทพเจา้ประจ าเมอืงเกดิขึน้อย่างชา้ทีสุ่ดในสมยัราชวงศเ์หนือ
และใต้ (南北朝) ในช่วงแรกเป็นการบูชาธรรมชาติที่แยกออกมาจากเทพเจ้าที่ดิน ต่อมาได้ค่อย ๆ เปลี่ยนเป็นความเชื่อ  
ในวญิญาณมนุษยแ์ละผ ีซึง่มหีน้าทีห่ลากหลายคลา้ยกบัเจา้หน้าทีร่ะดบัมณฑลและอ าเภอ และพฒันาเป็นเทพเจา้ผูป้กป้องทอ้งถิน่ 
ในสมัยห้าราชวงศ์ (五代) เริ่มมีการสถาปนาเทพเจ้าประจ าเมือง และในสมัยราชวงศ์ซ่ง (宋) ได้รวมเทพเจ้าเหล่านี้เข้า 
เป็นส่วนหนึ่งของพธิบีูชาของรฐั ท าใหส้ถานะของเทพเจา้เหล่านี้สูงขึน้อย่างมาก (Lai, 2006) จากการศกึษา พบว่า คตคิวามเชื่อ
เรื่องเทพเจ้าประจ าเมอืง ได้ก าหนดอย่างเป็นทางการในสมยัราชวงศ์หมงิและชงิ ปีที่ 2 รชัศกหงอู่ (洪武二年) (ค.ศ. 1369)  
ในช่วงต้นราชวงศ์หมงิ จกัรพรรดจิูหยวนจาง (朱元璋) ทรงสถาปนาเจ้าเมอืงทัว่แผ่นดนิใหเ้ป็นเทพเจา้ประจ าเมอืงทัว่แผ่นดนิ  
(天下城隍) ซึ่งแบ่งออกเป็น 5 ระดบั ในเมอืงหลวงอิ้งเทยีนฝู่  (應天府) ไดร้บัการแต่งตัง้ต าแหน่ง อ๋อง ขัน้ 1 ชัน้เอก (王爵)  
เมอืงปักกิง่ (北京) ไคเฟิง (開封) หลนิเหา (临濠) ไท่ผงิ (太平) และฉูโจว (滁州) ไดร้บัการแต่งตัง้เป็นอ๋อง ระดบัขัน้ 1 ชัน้โท 
ส่วนเมอืงอื่น ๆ ในระดบัเมอืงหลวง มณฑลและอ าเภอ ทัง้ทุกระดบัการปกครอง  ระดบัเมอืงหลวงได้รบัการแต่งตัง้ในต าแหน่ง 
เวยหลงิกง (威靈公) ระดบัขัน้ 2 ระดบัมณฑลไดร้บัการแต่งตัง้ในต าแหน่งหลงิโย่วโหว (靈佑侯) ระดบัขัน้ 3 ระดบัอ าเภอไดร้บั
การแต่งตัง้ในต าแหน่งเซี่ยนโย่วปัว๋ (顯佑伯) ระดบัขัน้ 4 ทุกระดบัการปกครองไดร้บัการแต่งตัง้ในต าแหน่งผูต้รวจสอบและดแูล
ความเป็นอยู่ของประชาชน (An official historical compilation of the Ming dynasty, 1962 : 755-757) 

เหน็ไดว้่า ระบบระดบัชัน้ของเทพเจา้ประจ าเมอืง (城隍神) ในสมยัราชวงศห์มงิและชงิถูกสรา้งขึน้ตามระบบการปกครอง
ตามข้อเท็จจริง ศาลเจ้าเทพเจ้าประจ าเมือง (城隍廟) ส่วนใหญ่ตัง้อยู่ทัง้ในนครหลวง มณฑล จังหวัด เมือง และอ าเภอ  
ศาลเจ้าเหล่านี้ร่วมกันสร้างระบบระดบัชัน้ของศาลเจ้าเทพเจ้าประจ าเมือง ซึ่งการจดัตัง้ระบบนี้เกี่ยวข้องกับความเป็นอิสระ  
ของเทพเจา้ประจ าเมอืง นอกจากความสมัพนัธ์ระหว่างระดบัชัน้แล้ว เทพเจา้ประจ าเมอืงไม่ไดม้สีถานะของตวัตนหลกัหรอืตวัตน
แยกย่อย (Zhang, 2020: 160-161)  

สรุปไดว้่า “เจยีะปึงเถ่ากง” (石本頭公) สื่อความหมายถงึสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นนาม “เจา้พ่อศลิา” หรอื “เทพารกัษ์หนิ” เหน็ไดว้่า
การนับถอืกอ้นหนิมกัเกีย่วขอ้งกบัการเชื่อในพลงัเหนือธรรมชาตหิรอืวญิญาณทีส่ถติอยู่ในหนิเหล่านัน้ ชาวจนีสุพรรณบุรยีุคแรกคง
แปลป้ายชื่อศาลเจ้าเป็นภาษาจนีตามบรบิทของการนับถือบูชาที่มลีกัษณะเป็นแผ่นหนิ หากเป็นการแปลตามการนับถอืเดมิว่า  
“เจา้พ่อหลกัเมอืง” คงแปลว่า “เสีย่ฮว้งกง” (城隍公) ซึง่มคีวามหมายว่าเจา้พ่อหลกัเมอืงโดยตรง และแปลชื่อศาลเจา้พ่อหลกัเมอืง
ว่า “เสี่ยฮ้วงเบี่ย” (城隍廟) แต่บรบิทของการนับถือของชาวจนีสุพรรณบุร ีนับถือในฐานะเป็น “เทพารกัษ์ประจ าชุมชน” ซึ่งมี 
เทวะประตมิานทีท่ าจากแผ่นศลิา จงึท าใหเ้รยีกกนัว่า “เจยีะปึงเถ่ากง” ไม่ไดเ้รยีกว่า “เสีย่ฮว้งกง” ตามความหมายในภาษาไทยว่า  
เจา้พ่อหลกัเมอืง ทีม่เีทวะลกัษณะเป็นองค์ไมแ้กะสลกั เหมอืนอย่างทีศ่าลเจา้พ่อหลกัเมอืงเซี้ยอึ้งกงทีส่ าเพง็ กรุงเทพฯ ส่วนเทวะ
ลกัษณะเป็นเสา มยีอดเสาเป็นรูปบวัตูมที่สร้างขึ้นตามคติพราหมณ์ จะเรยีกว่า “ก๊กจู้กง”  (國柱公) เหมอืนอย่างที่ศาลเจ้าพ่อ 
หลกัเมอืง ตรงขา้มวดักุฎทีอง จงัหวดัพระนครศรอียุธยา แต่ผูค้นบูชาตามคตไิทยผสมผสานคตจินี 

หากพิจารณาถึงบริบทของการบูชาในลกัษณะนี้ ผู้เขยีนเคยไปลงพื้นที่ส ารวจศาลเจ้าไต้หวนั พบว่า เขตซินจู๋  (新竹)  
มกีารนับถอืบูชาเทพเจา้ทีใ่นเทวะลกัษณะกอ้นหนิ แผ่นหนิ และแกะสลกัเทวะประตมิานจากกอ้นหนิ แสดงใหเ้หน็ว่าชาวไตห้วนักม็ี
คติการนับถือบูชาก้อนหินในฐานะเป็นเทพารกัษ์ด้วยเช่นกัน บางแห่งเรียกว่า “เจ้าพ่อศิลา”  (石頭公) “เจ้าพ่อหิน” (石爺)  
บ้างกเ็รยีกว่า “เจา้พ่อหนิศกัดิส์ทิธิ”์ (石聖公)  “แม่ทพัหนิ” (石將軍) “เจา้พ่อหนิพุทธะ” (石佛公) “แม่ทพัศลิา” (石府將軍) 
หากแต่ไม่ไดจ้ ากดัหนิศกัดิส์ทิธิใ์หเ้ป็นแต่เทพเจา้ฝ่ายชายเท่านัน้ หนิศกัดิส์ทิธิย์งัรวมถงึ “เจา้แม่หนิ” (石母娘娘) ซึง่คตคิวามเชื่อ
ทีม่ตี่อเจา้แม่หนิ ถอืเป็นวฒันธรรมพืน้บา้นทีม่เีอกลกัษณ์เฉพาะของชาวจนีฮากกาในไต้หวนั ในอดตีสภาพแวดล้อมการด ารงชวีติ
ไม่ดนีัก เพื่อใหบุ้ตรทีเ่กดิมาสามารถเตบิโตอย่างราบรื่นและปลอดภยั ชาวบา้นจงึบูชาหนิเพื่อแสดงความหวงัใหเ้จา้แม่หนิคุม้ครอง
ลูกหลานให้เติบโตอย่างปลอดภัย คติความเชื่อพื้นบ้านของชาวจีนฮากกา “สือหมู่เหนียงเนียง” (石母娘娘) หรือเจ้าแม่หนิ  
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จงึเป็นเทพเจา้ทีค่อยคุม้ครองการเตบิโตของเดก็ในทอ้งถิน่เหมอืนแม่ทีร่กัลูก โดยทัว่ไป หากพบหนิทีม่ขีนาดใหญ่และรปูร่างเด่นชดั 
ก็สามารถกลายเป็นการนับถือบูชาเจ้าแม่หนิได้ ปรากฏการสร้างศาลเจ้าแม่หนิ  (石母祠) ในชุมชนชาวจนีฮากกาในไต้หวนั 
อย่างแพร่หลาย 

เห็นได้ว่า คติความเชื่อทางศาสนาพื้นบ้านที่มี “หิน”  เป็นเทพเจ้า การนับถือบูชาหินศกัดิส์ิทธิก์ระจายอยู่ทัว่ไต้หวนั  
ส่วนใหญ่อยู่ในชนบทและใกล้ภูเขา หินศักดิส์ิทธิห์ลายแห่งใช้เพื่อขอพรให้คลอดบุตรปลอดภัยและเด็กมีสุขภาพแข็งแรง   
(Qiu, & Qiu, 2024 : 34) สะท้อนให้เห็นว่า ก้อนหินถือเป็นสิ่งศักดิส์ิทธิท์ี่ชาวจีนบูชามาช้านาน ในสังคมไทยก็มีคติการบูชา  

หนิศกัดิส์ทิธิด์งักล่าวเช่นกนั สามารถยกตวัอย่างได้ที่ ศาลเจ้าพ่อเขาใหญ่ เกาะสชีงั ต าบลท่าเทววงษ์ อ าเภอเกาะสชีงั จงัหวดั
ชลบุรี หินธรรมชาติในถ ้าปรากฏเทวะลักษณะองค์เจ้าพ่อเขาใหญ่ในลักษณะนัง่ประทับอยู่ ส่วนป้ายชื่อศาลเจ้าระบุเป็น  
“เจยีะปึงเถ่ากงเบี่ย” (石本頭公廟) ศาลเจา้พ่อหนิใหญ่ อ าเภอบ่อพลอย จงัหวดักาญจนบุรี นับถอืก้อนหนิขนาดใหญ่เป็นเจ้าที่ 
บูชาในฐานะ “ตัว่เจยีะปึงเถ่ากง” (大石本頭公) ศาลเจา้พ่อกงัแอน อ าเภอปราสาท จงัหวดัสุรนิทร์ ภายในบูชาหนิขนาดใหญ่สอง
ก้อนในฐานะ “ตา-ยาย” ลกัษณะเหมอืนศลิาจารกึหรอืหนิทีใ่ชก้่อสรา้งปราสาทหนิโบราณ หรอืแมก้ระทัง่ในจงัหวดัสุพรรณบุรเีองก็
ปรากฏร่องรอยการนับถอืกองหนิ ซึง่เกดิจากธรรมเนียมปฏบิตัอิย่างหนึ่งทีช่าวบ้านซึง่ใชเ้สน้ทางผ่าน “ช่องหนิกอง” บา้นพุน ้ารอ้น 
อ าเภอด่านชา้ง จงัหวดัสุพรรณบุร ีชาวบา้นในพืน้ทีม่มีกัจะน ากอ้นหนิขนาดเลก็ทีพ่บระหว่างเสน้ทางมากองรวมกนัก่อเป็นกองหนิ
และสรา้งเป็น “ศาลเจา้พ่อเขาหนิกอง” ภายใต้บรบิททางความเชื่อ ชาวบ้านจ านวนมากมองว่าการกระท าดงักล่าวเป็นสญัลกัษณ์
ของการแสดงความเคารพต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีส่ถติอยู่ ณ ช่องเขาแห่งนี้ 

 
 

Figure 1 The Deity Statue of ‘Jia Peng Te Gong’, Carved From Wood Rather Than Stone,  
At the City Pillar Shrine, Lat Bua Luang District, Phra Nakhon Si Ayutthaya Province  

(Source: Ninsa-nguandecha, 2023a) 

 
นอกจากนี้อิทธิพลของการนับถือบูชา “เจียะปึงเถ่ากง” ยงัแพร่กระจายไปสู่พื้นที่จงัหวดัใกล้เคียงซึ่งเป็นพื้นที่รอยต่อ  

ของ 3 จงัหวดัคอืพระนครศรอียุธยา สุพรรณบุร ีและนครปฐม เช่น ศาลเจา้พ่อหลกัเมอืง ต าบลลาดบวัหลวง อ าเภอลาดบวัหลวง  
จงัหวดัพระนครศรอียุธยา ศาลเจา้พ่อหลกัเมอืง สีแ่ยกเวาะห์ ต าบลลาดบวัหลวง อ าเภอลาดบวัหลวง จงัหวดัพระนครศรอียุธยา 
ศาลเจ้าพ่อหลักเมือง บ้านคลองญี่ปุ่ น อ าเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม ป้ายชื่อภาษาจีนค าว่า “เจียะปึงเถ่ากง” หากแต่  
เทวะประติมานองค์เจ้าพ่อกลบัเป็นองค์ไม้แกะสลกัตามเทวะลกัษณะของการนับถือ “ปึงเถ่ากง” ทัว่ไป ไม่ได้แกะสลกัจากหนิ  
ซึ่งในพืน้ทีสุ่พรรณบุรกีม็ปีรากฏในลกัษณะเช่นนี้ เทวะประตมิานองคเ์จยีงปึงเถ่ากงไม่ไดแ้กะสลกัจากหนิเหมอืนศาลเจา้หลกัเมอืง
อื่นในสุพรรณบุรี หากแต่เป็นองค์หล่อจากโลหะปิดแผ่นทอง คือ ศาลเจ้าพ่อหลักเมือง ในตลาดคอวัง อ าเภอบางปลาม้า  
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จงัหวดัสุพรรณบุร ีและยงัมศีาลเจา้พ่อหลกัเมอืง นอกตวัตลาดคอวงั ชาวบ้านเล่าว่าเป็นศาลเจา้เก่าแก่และเป็นศาลเจา้แห่งแรก  
ของบ้านคอวงั มลีกัษณะเป็นศาลไมท้รงไทย ยกพืน้สูง ภายในศาลเจา้ไม่มเีทวะประตมิานองค์เจยีะปึงเถ่ากง มเีพยีงแต่ไมเ้จวด็  
ซึง่สะทอ้นใหเ้หน็ว่าบรเิวณน้ีมคีวามเชื่อดัง้เดมิคอื การนับถอืผสีาง ก่อนเปลีย่นเป็นศาลเจา้เมื่อมคีนจนีเขา้มาตัง้ถิน่ฐาน 

 
การนับถือบูชาเจ้าพ่อหลกัเมืองสุพรรณบุรี (The Worship and Veneration of the Suphan Buri City Pillar 
Guardian) 
 

ความเป็นมาของคตกิารนับถอืบูชาเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุร ีไม่มขีอ้มูลหลกัฐานทีช่ดัเจน ในบนัทกึเอกสารเก่าสุดเท่าที่
คน้พบในปัจจุบนัคอื นิราศสุพรรณของ นายม ี(หมื่นพรหมสมพตัสร) นายอากรเมอืงสุพรรณบุรใีนโคลงกระทู้ระบุไว้ตอนท้ายว่า 
“เสมยีนมแีต่งถวาย” เมื่อเทยีบปีศักราชสนันิษฐานน่าจะแต่งเมื่อราวปี พ.ศ. 2383 แผ่นดนิพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจา้อยู่หวั 
รชักาลที ่3 ในนิราศไดร้ะบุว่าวนัแรกทีเ่สมยีนมเีดนิทางมาถงึเมอืงสุพรรณบุร ีท่านกไ็ดเ้ดนิทางไปสกัการะเจา้พ่อหลกัเมอืงในคนื
นัน้เลย โดยบนัทกึไวด้งันี้ 

 
“ครัน้เยน็ค ่าย ่าแสงพระสุรยิา             ทศันานัง่ดเูมอืงสุพรรณ 
ดโูรยร่วงแรมรา้งน่าสงัเวช               ดงัประเทศแถวป่าพนาสณัฑ ์
พฤกษาชาตแิทรกแซมขึน้แกมกนั     อเนกนันตเ์ลก็ใหญ่ไมน้านา 
คนืวนันัน้จนัทรเ์พง็เปล่งประเทอืง   ดาราเรอืงเรยีงรายพรายเวหา 
ไปไหว้เจ้าหลกัเมืองเรืองศกัดา   ตัง้บูชาบตัรพลพีลกีรรม 
น้อมค านับอภวิาทประกาศว่า   ขอเทวาช่วยชุบอุปถมัภ์ 
อย่าใหข้าดทุนรอนอากรน า   ทัง้ทางน ้าทางบกอย่าปกบงั 
ใครบงัไร่ไวไ้หนช่วยไปจบั   เอาค่าปรบัใหส้มอารมณ์หวงั 
ขอใหเ้รอืลูกคา้มาประดงั    จะเกบ็ทัง้ค่าตลาดอย่าขาดทุน 
ครัน้ไหวแ้ลว้กลบัมานิทราหลบั   จนเดอืนลบัล าเนาภูเขาขนุ 
เจา้หลกัเมอืงเรอืงศกัดาช่วยการุญ   มาค ้าจุนจตินัน้ใหฝั้นไป”  

      (Fine Arts Department,1963 : 17-18) 
 

จากเนื้อหาขา้งต้น เหน็ไดว้่า “เสมยีนม”ี ไปไหวศ้าลหลกัเมอืงช่วงพลบค ่า ไดอ้ธษิฐานบนบานศาลกล่าวเกี่ยวกบัการเก็บ
ภาษีอากร ขอพรเจา้พ่อใหส้ามารถเกบ็เงนิได้อย่างราบรื่นและครบถ้วน ดงันัน้ บนัทกึของนายมสีามารถยนืยนัได้ว่าเจา้พ่อหลกั
เมืองเป็นที่เคารพนับถือและเชื่อกันว่าเป็นสิริมงคลในด้านการค้าขายมาตัง้แต่ก่อนปี พ.ศ. 2387 อย่างไรก็ตามมีนักวิชาการ 
ตัง้ขอ้สงัเกตทีน่่าสนใจคอืสุนทรภู่และคณะซึ่งเดนิทางมาเมอืงสุพรรณก่อนหน้านัน้ (ยงัไม่ทราบปีศกัราชทีช่ดัเจน) เพื่อหาแร่ปรอด
และยาอายุวฒันะ ไม่ไดก้ล่าวถงึเจา้พ่อหลกัเมอืงแต่อย่างใด ทัง้ ๆ ทีสุ่นทรภู่และคณะไดเ้ดนิทางขึน้บกไปวดัป่าเลไลยก ์ซึง่เสน้ทาง
อยู่ไม่ไกลกนัจากศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงเท่าใดนัก ประกอบกบัตวัสุนทรภู่เองมกัจะกราบไหวส้กัการะขอพรจากสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์พื่อให้
การเดนิทางของคณะสมัฤทธิผ์ลอยู่เสมอ ตลอดการเดนิทางจะเป็นไปไดห้รอืไม่ว่า ประตมิากรรมพระวษิณุจ านวน 2 องค์นี้จะพบ
หลงัจากการเดนิทางของสุนทรภู่และคณะแลว้ 
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Figure 2 City Pillar Shrine, Located at the Boundary Between Suphanburi and Nakhon Pathom Provinces 
(Source: Suphanburi Provincial Buddhist Association, 1963 : 317) 

 
ต่อมา สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ได้เสด็จมายงัเมอืงสุพรรณบุรคีรัง้แรกในเดอืนธนัวาคม  

ปี พ.ศ. 2435 ท่านได้เสด็จไปบวงสรวงเทพารักษ์ที่ศาลหลักเมืองนี้ด้วย เนื่องจากก่อนที่จะเดินทางมาเมืองสุพรรณบุรีนัน้  
เจา้เมอืงอ่างทองทดัทานมใิหเ้สดจ็ไปเมอืงสุพรรณ ในนิทานโบราณคดเีรื่องหา้มไม่ใหเ้จา้ไปเมอืงสุพรรณ ระบุว่า 

 
“มีคติโบราณถือกันมาแต่ก่อนว่า ห้ามมิให้เจ้านายเสด็จไปเมืองสุพรรณบุรี จะห้ามมาแต่

เมื่อใด ห้ามเพราะเหตุใด ถ้าเจ้านายขนืเสด็จไป จะเป็นอย่างไร สบืสวนก็ไม่ได้ความเป็นหลกัฐาน 
เป็นแต่อ้างกันต่าง ๆ ว่า เพราะเทพารกัษ์หลกัเมืองสุพรรณไม่ชอบเจ้า เกรงจะท าอนัตรายบ้าง  
ว่ามีอะไรเป็นอัปมงคลอยู่ที่เมืองสุพรรณ เคยท าให้เจ้านายที่เสด็จไปเสียพระจริตบ้าง แต่เมื่อมี 
คติโบราณห้ามอยู่อย่างนัน้ เจ้านายก็ไม่เสด็จไปเมอืงสุพรรณ เพราะไม่อยากฝ่าฝืนคติโบราณหรอื  
ไม่กล้าทูลลา ด้วยเกรงพระเจ้าอยู่หวัจะไม่พระราชทานอนุญาตให้ไป อย่างไรก็ตาม ไม่ปรากฏว่า
เจ้านายพระองค์ไหนได้เคยเสด็จไปเมอืงสุพรรณ จนมาตกเป็นหน้าที่ของฉันที่จะเป็นผู้เพิกถอน  
คตนิัน้ ดกูป็ระหลาดอยู่” 

 (Damrong Rajanubhab, 1960 : 40)  
 
การเสด็จเมืองสุพรรณบุรีของสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพครัง้นี้นับเป็นจุดเริ่มต้นที่ท าให้ความเชื่อในเรื่อง  

“ห้ามเจ้านายมิให้เสด็จไปเมืองสุพรรณ” ค่อย ๆ ลดลง ต่อมาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั รชักาลที่ 5 ได้เสด็จ 
พระราชด าเนินไปยงัศาลหลกัเมอืงคราวเสดจ็ประพาสตน้ครัง้แรก เมื่อปี พ.ศ. 2447 พระองคท์ าพธิพีลกีรรมและโปรดพระราชทาน
เงนิใหส้รา้งก าแพงแก้วกบัศาลาทีพ่กัขยายบรเิวณศาลนัน้ใหก้วา้งขวางออกไปอกี ตัง้แต่พระองค์เสดจ็ประพาสเมอืงสุพรรณแล้ว  
ก็ไม่มีใครพูดถึงคติที่ห้ามเจ้านายมิให้เสด็จไปเมอืงสุพรรณบุรี จึงส่งผลให้ต่อมามเีจ้านายเชื้อพระวงศ์อื่น ๆ เสด็จมายงัเมอืง
สุพรรณบุร ีเพื่อประกอบพธิบีวงสรวงเทพารกัษ์ทีศ่าลหลกัเมอืงดว้ยเช่นกนั ท าใหเ้จา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุรเีป็นทีรู่จ้กัและเคารพ
นับถอืในวงกวา้งยิง่ขึน้ 
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นอกจากนี้ยงัมคี าบอกเล่าโดยนายมนัส โอภากุล นักประวตัศิาสตรท์อ้งถิน่ของจงัหวดัสุพรรณบุร ีความว่า 
 

“ศาลเจ้าพ่อหลกัเมอืง อยู่ทางฝัง่ทศิตะวนัตกของแม่น ้าสุพรรณ เมื่อราว พ.ศ. 2475 บรเิวณ
โดยรอบศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงยงัคงมตีน้ไมข้ึน้รกรุงรงั และทางเปลีย่วมาก เดนิล าบากไม่มถีนนดงัเช่น
ปัจจุบนั บรเิวณโดยรอบเป็นทุ่งนา ระดบัแม่น ้ากบัทุ่งนาอยู่ในระดบัทีเ่สมอกนั หากผูค้นจะไปนมสัการ
กต็อ้งนัง่เรอืจา้งจากทางหน้าวดัประตูสาร ลดัเลาะไปตามเพนียดคล้องช้างสมยัโบราณ เพื่อเขา้ไปถงึ
ศาลเจา้พ่อหลกัเมอืง เมื่อ พ.ศ. 2505 ถนนมาลยัแมนไดต้ดัมาจาก จ.นครปฐม ผ่าน จ.สุพรรณบุร ีจงึ
ท าใหถ้นนกนิอาณาบรเิวณของเพนียดคลอ้งชา้งเดมิไปดว้ย บวกกบับา้นเรอืนทีม่จี านวนเพิม่มากขึน้
กท็ าใหส้ภาพเดมิของเพนียดคล้องชา้งค่อย ๆ หายไป การมาถงึของถนนมาลยัแมนนัน้ยงัท าใหท้าง
น ้าทีเ่ป็นทีท่างเขา้ศาลเจา้พ่อแต่เดมิหายไปดว้ย” 

 (Opakul, 1999 : 281-282) 
 

นายมนัส โอภากุล ยงัไดเ้รยีบเรยีงไวใ้นหนังสอืสารานุกรมวฒันธรรมไทย ภาคกลาง เล่ม 15 ความว่า 
 

“ภายในประดิษฐานพระวิษณุสี่กร 2 องค์ แกะจ าหลักบนหินลักษณะนูนต ่า (bas relief)  
สูงประมาณ 1.20 เมตร ชาวจนีเรยีกเป็นภาษาจนีว่า “เจี๊ยะปึงเถ้ากง” เป็นทีน่ับถอืมากของชาวไทย
และชาวจีน มีเรื่องเล่าว่าเมื่อราวร้อยกว่าปีมาแล้วมีผู้พบพระวิษณุจมอยู่ในน ้า คนที่พบเข้าได้
พยายามน าขึน้มาบนบกแต่ไม่สามารถน าขึน้ได ้ต้องท าพธิบีวงสรวงเทพยดาจงึสามารถน าขึน้มาได้
ส าเรจ็ และไดส้รา้งศาลไมห้ลงัเลก็ ๆ มุงกระเบื้อง มรีูปทรงแบบไทยเป็นทีป่ระดษิฐาน สนันิษฐานว่า
พระวษิณุทัง้สององค์คงประดษิฐานอยู่ในศาลรมิตลิง่เป็นเวลารอ้ยกว่าปี เมื่อศาลทีป่ระดษิฐานช ารุด
จงึหล่นลงไปในน ้า ต่อมามผีูม้าพบเขา้ เมื่อ พ.ศ. 2435 สมเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง
ราชานุภาพเสด็จตรวจราชการทางเมอืงเหนือทางสถลมารค ขากลบัได้เสด็จไปทรงท าพลกีรรมที่  
ศาลเจา้พ่อหลกัเมอืง ทรงเหน็ว่าตวัศาลทรุดโทรม จงึประทานเงนิใหก้รมการจนีจดัพธิบีวงสรวงสร้าง
ศาลใหม่เป็นตกึเพื่อจะไดม้ัน่คง ศาลทีส่รา้งใหม่เป็นเก๋งจนี มเีฮยีกงประจ าศาล เมื่อวนัที ่5 สงิหาคม  
พ.ศ. 2447 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวัเสด็จเมืองสุพรรณ ทรงท าพลีกรรมเจ้าพ่อ 
หลักเมือง พร้อมพระราชทานเงินสร้างบริเวณศาลเพิ่มเติม ต่อจากที่สมเด็จฯ กรมพระยาด ารง  
ราชานุภาพไดส้รา้งไว ้โดยก่อเขื่อนรอบเนินศาลและสรา้งก าแพงแก้ว ทัง้ใหต้่อศาลออกมาขา้งหน้า 
แต่ท าแบบจนีใหเ้ท่ากบัเก๋งของศาล เมื่อ พ.ศ. 2479 สมเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอ เจา้ฟ้ากรมพระยา
นริศรานุวัดติวงศ์ทรงมีพระสาสน์ถึงสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพให้ทรงช่วยติดต่อกับ
เจ้าพระยายมราชถึง การซ่อมศาลเจ้าพ่อหลกัเมอืง ต่อมา พ.ศ. 2507 คณะกรรมการศาลเจ้าพ่อ 
หลกัเมอืงร่วมกบัผู้ว่าราชการจงัหวดัสุพรรณบุร ีปรบัปรุงตวัศาลให้เป็นแบบไทย มชี่อฟ้าใบระกา  
และยกพื้นให้สูงขึ้นเพื่อให้พ้นน ้าท่วมในฤดูน ้า ปี พ.ศ. 2524 ผู้ว่าราชการจงัหวดัสุพรรณบุรีและ
คณะกรรมการศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุร ีไดถ้มทีด่นิทีห่น้าศาล บรเิวณ 12 ไร่ใหสู้งขึน้ 1 เมตร 
และตัดถนนจากปากทางเขา้ถนนมาลยัแมนเขา้สู่ตวัศาล ใน พ.ศ. 2530 นายบรรหาร ศิลปอาชา  
ซึ่งเป็นประธานคณะกรรมการศาลเจา้พ่อหลกัเมอืง เหน็ว่าตวัศาลเจา้พ่อมขีนาดเลก็ จงึปรบัปรุงตวั
ศาลเจ้าใหม่เป็นแบบเก๋งจีนใหญ่โตมโหฬารและสวยงามมาก สิ้นเงินค่าก่อสร้างประมาณ  
30 ลา้นบาท”  
(The Encyclopedia of Thai Culture Foundation, Siam Commercial Bank, 1999 : 7088-7089) 
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ต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2555 คณะกรรมการศาลเจ้าพ่อหลกัเมอืงได้ท าการยา้ยประติมากรรมพระวษิณุออกจากแท่นฐานเดมิ 
เนื่องจากพืน้อาคารมคีวามชื้นสูงอาจท าใหป้ระตมิากรรมทัง้ 2 องค์ช ารุดได ้ในการนี้ไดม้กีารท าความสะอาดขดูลอกทองทีปิ่ดทบั
องค์เจ้าพ่อออกทัง้หมดเพื่อซ่อมแซมส่วนที่ช ารุด ท าให้เห็นสภาพดัง้เดมิและผิววสัดุของประติมากรรมพระวษิณุทัง้ 2 องค์ได้
ชดัเจนขึ้น อรุณศกัดิ ์กิ่งมณี อดตีรองอธบิดกีรมศลิปากร ได้เรยีบเรยีงไว้หนังสอื 65 ปี โบราณคด ีว่า “ประติมากรรมทัง้ 2 ชิ้น 
สลกัขึน้จากหนิปนู โดยสลกัเฉพาะดา้นหน้าเป็นประตมิากรรมนูนสงู ส่วนดา้นหลงัเรยีบ ดา้นล่างท าเป็นเดอืยยาวต่อลงไปและจาก
การทีม่แีผ่นดา้นหลงัเรยีบ จงึสนันิษฐานไดว้่าประตมิากรรมชุดน้ีแต่เดมิคงประดษิฐานอยู่ในซุม้หรอืช่องเวา้ในอาคาร ซึง่ไม่ตอ้งการ
ใหเ้หน็ส่วนดา้นหลงั ทัง้นี้อาจมแีท่นทีร่องรบัเดอืยดา้นล่างอยู่ หรอืเจาะเป็นช่องทีด่า้นล่างของซุ้ม เพื่อปักประตมิากรรมใหต้ัง้อยู่
อย่างมัน่คงไม่ล้มลงมา...” และเสนอว่าจากการศึกษาประติมากรรมพระวษิณุที่ศาลหลกัเมอืงทัง้ 2 องค์ โดยการเปรยีบเทยีบ 
ทางด้านรูปแบบศิลปะ สนันิษฐานว่าประติมากรรมกลุ่มนี้น่าจะมีอายุราวพุทธศตวรรษที่ 11-13 โดยมีอิทธิพลด้านศิลปกรรม  
ทัง้จากศลิปะคุปตะและปัลลวะของอนิเดยี รวมถงึผสานกบังานศลิปกรรมพืน้ถิน่ดว้ย (Arunsak, 2021 : 199) 

 
การนับถือบูชา “เจียะปึงเถ่ากง” ในฐานะ “เจ้าพ่อหลกัเมือง” (The Veneration of ‘Jia Pung Tao Gong’ as 
the ‘City Pillar Guardian’) 
 

เทวะประติมานศิลาแกะสลักเจ้าพ่อหลักเมืองสุพรรณบุรี ประดิษฐาน ณ ศาลเจ้าพ่อหลักเมือง อ าเภอเมือง  
จงัหวดัสุพรรณบุร ีเทวะลกัษณะเป็นองค์พระวษิณุหรอืพระนารายณ์ 2 องค์ มอีายุอยู่ในราวพุทธศตวรรษที ่11-13 จากเรื่องเล่าที่
บอกต่อกนัมา สมยัก่อนบรเิวณทีต่ัง้ของศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณเป็นไร่ผกัของคนจนีตดิคลอง เมื่อใชท้ีต่กัน ้ารดผกัตกัน ้าจาก
คลองไดไ้ปโดนแผ่นหนิ เมื่อพลกิหนินัน้มาจงึเหน็เป็นรปูเคารพ ชาวบา้นจงึช่วยกนัฉุดชกัขึน้มา แลว้จงึมกีารสรา้งศาลขึน้เป็นล าดบั 
ดว้ยความทีป่ระวตัศิาสตร์ขาดช่วงไปเป็นเวลานาน ชาวบ้านซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวจนีจงึมไิดบู้ชาแผ่นหนิพระวษิณุตามแบบอย่าง
พราหมณ์-ฮนิดู แต่กราบไหวแ้บบจนี นับถือเป็นเทพารกัษ์ประจ าถิน่ เรยีกว่า “เจยีะปึงเถ่ากง” (石本頭公) ค าว่า “เจยีะ” (石)  
กค็อืหนิ ส่วน “ปึงเถ่ากง” (本頭公) เป็นค าเรยีกสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีช่าวจนีนับถอืเป็นเทพผูเ้ป็นใหญ่ในทอ้งถิน่ทีป่กป้องคุม้ครองคนใน
ชุมชนนัน้ ๆ ชาวจีนนับถือแผ่นหินทัง้สองว่าเป็นพี่น้องกัน องค์ถือจักรมีศักดิใ์หญ่กว่าเป็นพี่ เป็นตัวแทนอ านาจวาสนา  
อกีองคม์ศีกัดิเ์ป็นน้องแทนปัญญาบารม ี

สมเดจ็ฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ไดพ้ระนิพนธใ์นนิทานโบราณคดเีกีย่วกบัศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุรี ดงันี้  
 

“เมื่อฉันพกัอยู่ทีเ่มอืงสุพรรณครัง้นัน้ มเีวลาไปเทีย่วทีเ่จดยี์วตัถุทีส่ าคญั เช่น วดัมหาธาตุและ
วดัพระป่าเลไล สระน ้าสรงราชาภเิษก และไปท าพลกีรรมทีศ่าลเทพารกัษ์หลกัเมอืง ซึ่งในเวลานัน้ยงั
เป็นศาลไมเ้ก่าคร ่าคร่า  มเีทวรปูพระพษิณุแบบเก่ามากจ าหลกัศลิาตัง้อยู่สององค์ ฉันรบัเป็นหวัหน้า
ชกัชวนพวกชาวเมอืงสุพรรณใหช้่วยกนัสร้างศาลใหม่ ให้เป็นตึกก่ออิฐปูน และก่อเขื่อนถมดนิเป็น
ชานรอบศาล พวกพ่อคา้จนีช่วยกนัแขง็แรงทัง้ในการบรจิาคทรพัยแ์ละจดัการรกัษา ดเูหมอืนจะเริม่มี
เฮยีกงประจ าศาลแต่นัน้มา”  

(Fine Arts Department, 1948 : 11) 
 

จากขอ้ความขา้งตน้ เป็นทีป่ระจกัษ์ว่า ศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุรอียู่ในความดแูลของชุมชนชาวจนีมาแต่เดมิ ส่งผลให้
เทวประตมิากรรมศลิปะขอมในคตพิราหมณ์-ฮนิดู ไดร้บัการเคารพบูชาตามจารตีแบบจนี และกลายเป็นต้นก าเนิดของการนับถอื 
“เจยีะปึงเถ่ากง” ในฐานะเทพารกัษ์หลกัเมอืงของจงัหวดัสุพรรณบุร ีคตนิี้ไดแ้พร่หลายจนเกดิเป็นศาลเจา้ทีป่ราศจากเสาหลกัเมอืง
ในลักษณะเดียวกันครบทัง้ 10 อ าเภอ ได้แก่ อ าเภอเมือง อ าเภอเดิมบางนางบวช อ าเภอด่านช้าง อ าเภอบางปลาม้า  
อ าเภอศรปีระจนัต ์อ าเภอดอนเจดยี ์อ าเภอสองพีน้่อง อ าเภอสามชุก อ าเภออู่ทอง และอ าเภอหนองหญา้ไซ  
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Table 1 Sample Table of Deity Attributes: “Jia Pung Tao Gong,” a Four-Armed Vishnu Figure Carved from Stone 

Location Name of Shrine Deity Attributes 
Mueang Suphanburi District City Pillar Shrine, Mueang District, 

Suphanburi Province 

 
Two Prototype Stone Figures of Four-Armed Vishnu 

Wearing Cylindrical Crowns 
Doem Bang Nang Buat District City Pillar Shrine, Tha Chang Market, Doem 

Bang Nang Buat District, Suphanburi 
Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
Dan Chang District City Pillar Shrine, Nong Maka Mong 

Subdistrict, Dan Chang District, Suphanburi 
Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
Bang Pla Ma District City Pillar Shrine, Ban Sud Market, Phai 

Kong Din Subdistrict, Bang Pla Ma District, 
Suphanburi Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
Si Prachan District City Pillar Shrine, Si Prachan Market, Si 

Prachan District, Suphanburi Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
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Table 1 Sample Table of Deity Attributes: “Jia Pung Tao Gong,” a Four-Armed Vishnu Figure Carved from Stone (cont.) 

Location Name of Shrine Deity Attributes 
Don Chedi District City Pillar Shrine, Sa Kra Chom Market, Don 

Chedi District, Suphanburi Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
Song Phi Nong District City Pillar Shrine, Thung Khok Subdistrict, 

Song Phi Nong District, Suphanburi Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
Sam Chuk District City Pillar Shrine, Sam Chuk Market, Sam 

Chuk District, Suphanburi Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
U Thong District Sa Yai Som Shrine, U Thong District, 

Suphanburi Province 

 
Wood-Carved Figure of Jia Pung Tao Gong, Seated 

on a Chair, Holding a Sword 
Nong Ya Sai District City Pillar Shrine, Nong Ya Sai District, 

Suphanburi Province 

 
Two Stone Figures of Four-Armed Vishnu Wearing 

Cylindrical Crowns 
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จาก Table 1 สะท้อนให้เห็นว่าการปรากฏของ  “เจียะปึงเถ่ากง” ในชุมชนจีนจังหวัดสุพรรณบุรี มิได้เป็นเพียง 
การเปลี่ยนผ่านทางความเชื่อเท่านั ้น แต่คือการสร้างอัตลักษณ์  “การมีทวิลักษณ์ในสภาวะแห่งเทพ” (divine duality)  
ภาษาจีนเรียกว่า “จี้ว์โหย่วเสินเก๋อเตอะเอ้อร์ฉงซิ่ง”  (具有神格的二重性) ซึ่งผสมผสานระหว่างคติพราหมณ์-ฮินดูและ 
ความเชื่อพื้นบ้านจีนอย่างเป็นเอกภาพ โดยมีนัยส าคัญเชิงสัญลักษณ์แห่งอ านาจและการปกปักรักษา การเลือกรับเทวรูป 
พระนารายณ์สีก่ร ซึ่งเป็นเทพเจา้ผูธ้ ารงรกัษาโลกมาประดษิฐานในฐานะเจยีะปึงเถ่ากง สื่อถึงการผนวกอ านาจในเชงิโครงสรา้ง
จกัรวาลเขา้กบัอ านาจในเชงิการปกครองทอ้งถิน่ พระกรทัง้สี่ทีถ่อืศาสตราวุธตามคตฮินิดูถูกตคีวามใหม่ในบรบิทของชาวจนีว่า
เป็นพลานุภาพในการขจดัปัดเป่าภยัต่าง ๆ และอ านวยสวสัดมิงคลแก่ชุมชนการคา้ ซึ่งมชีาวจนีเป็นกลไกส าคญัในการขบัเคลื่อน
ทัง้ทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม ทัง้ยังมีการปรับเปลี่ยนความหมายผ่านพิธีกรรม แม้เทวะลักษณะจะเป็นศิลปะขอมที่เน้น 
ความศกัดิส์ทิธิต์ามระบอบเทวราชา แต่เมื่อถูกประดษิฐานในศาลเจา้และได้รบัการบูชาด้วยจารตีแบบจนี เช่น การถวายเครื่อง  
เซ่นไหว ้การประดบัโคมแดง และการจุดประทดัถวาย สญัลกัษณ์เหล่านี้ไดล้ดทอนความห่างเหนิของเทพเจา้ชัน้สูงลง และเปลีย่น
สถานะใหก้ลายเป็น “เทพเจา้ประจ าชุมชน” ทีค่อยสดบัตรบัฟังค าอธษิฐานของผูค้น ตลอดจนเป็นสญัลกัษณ์เอกภาพทางวฒันธรรม
และพลวตัทางสงัคม การหลอมรวมความเชื่อของฮินดู จีน และไทยเข้าด้วยกัน สะท้อนถึง  “กระบวนการกลายเป็นท้องถิ่น” 
(localization) ทีชุ่มชนชาวจนีไม่ไดล้ะทิง้บรบิทดัง้เดมิของพืน้ที ่(ซึ่งมรีากฐานเป็นอารยธรรมขอม-ละโว)้ แต่กลบัใชว้ธิกีารปรบัตวั
ทางความเชื่อให้สอดคล้องกับสิ่งที่มีอยู่เดิม การปรากฏของเจียะปึงเถ่ากงในรูปพระนารายณ์จึงเป็นสัญลักษณ์ของการ
ประนีประนอมทางวฒันธรรมทีท่ าใหช้าวจนีสามารถตัง้รกรากและเชื่อมโยงจติใจเขา้กบัจติวญิญาณของเมอืงสุพรรณบุรไีด้อย่าง
แนบแน่น 

ทัง้นี้  เจียะปึงเถ่ากงในเทวะลักษณะพระนารายณ์สี่กรท าหน้าที่เป็นกลไกทางสังคมที่เชื่อมประสานความแตกต่าง 
ทางชาติพนัธุ์และความเชื่อ โดยการแปรสถานะจากเทพเจ้าชัน้สูงในคติเทวราชามาเป็นเทพเจ้าประจ าชุมชนช่วยลดระยะห่าง
ระหว่างอ านาจศกัดิส์ทิธิก์บัชวีติประจ าวนั ท าใหศ้าลเจา้เป็นศูนย์กลางการจดัการความสมัพนัธ ์เครอืข่ายการคา้ และบรรทดัฐาน
ทางศีลธรรมของชุมชนจีน การนับถือบูชาแผ่นศิลาแทนเสาหลกัเมืองในทัง้ 10 อ าเภอจึงเป็นการประกาศเอกภาพเชิงพื้นที่ 
บนฐานของความหลากหลาย สะท้อนรูปแบบการหลอมรวมอัตลักษณ์ฮินดู จีน ไทยที่เอื้อต่อการประนีประนอมทางสงัคม  
และเป็นปัจจยัส าคญัทีท่ าใหช้าวจนีสามารถฝังรากทางเศรษฐกจิและสงัคมในสุพรรณบุรไีดอ้ย่างกลมกลนืและยัง่ยนื 

นอกจากนี้ การหลอมรวมระหว่างพระนารายณ์สีก่รกบัเจยีะปึงเถ่ากงสะทอ้นกระบวนการสงัเคราะหค์วามเชื่อ (syncretism) 
ที่เกิดขึ้นในบริบทสงัคมพหุวฒันธรรมของชุมชนจนีในสุพรรณบุรี โดยพระนารายณ์ซึ่งเป็นเทพผู้พิทกัษ์จกัรวาลตามคติฮนิดู  
ถูกน ามาใช้เป็นต้นแบบเทวะประติมานเพื่อเสรมิพลงัอ านาจและความศกัดิส์ทิธิใ์ห้แก่เจยีะปึงเถ่ากง ซึ่งเดมิเป็นเทพผู้คุ้มครอง
ชุมชนและเมืองตามคติจีน ความเป็นพระนารายณ์สี่กรไม่ใช่เพียงการยืมรูปแบบทางศิลปะ แต่เป็นการถ่ายโอน “บทบาท”  
และ “คุณลกัษณะเชงิสญัลกัษณ์” ของการพทิกัษ์ ความสมดุล และความชอบธรรมทางอ านาจ มาผสานกบัสถานะของเจ้าพ่อ  
หลกัเมอืง ท าให้เจยีะปึงเถ่ากงมคีวามหมายครอบคลุมทัง้มติิความเชื่อและมติิสงัคมระดบัท้องถิ่น ขณะเดยีวกนั แม้รูปเคารพ 
จะมลีกัษณะเป็นเทพฮนิดู แต่กรอบการบูชา พธิกีรรม และการรบัรูข้องชุมชนยงัคงอยู่ภายใตค้ตจินีและบรบิทไทย แสดงใหเ้หน็ว่า
การหลอมรวมดังกล่าวไม่ใช่การแทนที่ความเชื่อเดิม หากเป็นการปรับใช้และขยายความหมายของเทพเจ้าให้สอดคล้อง  
กบัอตัลกัษณ์และความตอ้งการของชุมชนในพืน้ทีเ่ฉพาะ 

การศกึษาภาคสนามว่าดว้ยการนับถอืบูชาเจยีะปึงเถ่ากงในจงัหวดัสุพรรณบุรชีีใ้หเ้หน็ว่า แมค้วามเชื่อดงักล่าวจะมรีากฐาน
ร่วมกนัในฐานะเจา้พ่อหลกัเมอืงผูท้ าหน้าทีคุ่ม้ครองและยดึเหนี่ยวชุมชน แต่ในทางปฏบิตักิลบัปรากฏความหลากหลายเชงิรูปแบบ
และความหมายในแต่ละอ าเภอ ทัง้ในด้านเทวะลกัษณะและการตัง้นามศาลเจ้า โดยส่วนใหญ่นิยมสร้างรูปเคารพในลกัษณะ 
พระนารายณ์สีก่ร อนัสะทอ้นกระบวนการผสมผสานคตฮินิดู–พุทธเขา้กบัความเชื่อทอ้งถิน่และโลกทศัน์ของชุมชนจนีโพน้ทะเลใน
พืน้ที ่อย่างไรกต็าม บางอ าเภอมลีกัษณะเฉพาะทีแ่ตกต่างออกไปอย่างชดัเจน เช่น อ าเภออู่ทอง ซึ่งปรากฏรูปเคารพแกะสลกัไม้ 
ในทรงนักรบถือกระบี่  และมีการตัง้ชื่อศาลเจ้าให้สอดคล้องกับบริบททางประวัติศาสตร์และภูมิประเทศของพื้นที่   
ขณะทีอ่ าเภอบางปลามา้แสดงใหเ้หน็ถงึความหลากหลายของรูปแบบความเชื่อมากทีสุ่ด ทัง้การประดษิฐานเทวรูปพระนารายณ์  
สี่กร และการใช้ป้ายไม้เป็นที่สถิตของดวงวิญญาณตามคติจีน สะท้อนถึงความยืดหยุ่นและความสามารถในการปรับตัว  
ของความเชื่อใหส้อดรบักบับรบิททางวฒันธรรมและสงัคมของแต่ละชุมชน 
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นอกจากนี้ ยงัพบว่าแม้ศาสนสถานบางแห่งในจงัหวดัสุพรรณบุรีจะมไิด้จดัตัง้ขึ้นในฐานะศาลเจ้าพ่อหลกัเมอืงโดยตรง  
แต่กย็งัมกีารจดัใหม้โีต๊ะแท่นบูชาองค์เจยีะปึงเถ่ากงประดษิฐานอยู่ภายใน อนัแสดงถงึสถานะเชงิศูนย์กลางของเทพองค์นี้ในระบบ
ความเชื่อของชุมชน ตวัอย่างเช่น มูลนิธริ่วมบุญสุพรรณบุร ี(ท่งเอียะเซี่ยงตึ๊ง , 同益善堂) ในอ าเภอเมอืงสุพรรณบุร ีและศาล
เจา้บู๊เซี่ยงกง (武仙公) ในอ าเภอสองพีน้่อง จงัหวดัสุพรรณบุร ีเป็นต้น ยิง่ไปกว่านัน้ อทิธพิลของเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุรยีงั
ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงอตัลกัษณ์ของศาลเจา้บางแห่ง แม้เดมิจะเป็นศาลทีบู่ชาเทพเจา้องค์อื่นก็ตาม ดงักรณีศาลเจ้าพ่อสาล ี  
ต.สาล ีอ.บางปลามา้ จ.สุพรรณบุร ีซึ่งเดมิคาดว่าน่าจะเป็นศาลเจา้แม่ทบัทมิ และยงัคงมเีทวรูปเก่าแก่ประดษิฐานอยู่ภายใน แต่
ด้วยอิทธิพลและความศกัดิส์ิทธิข์องเจ้าพ่อหลกัเมืองที่แผ่ขยายเข้าครอบคลุมพื้นที่ ท าให้ชื่อเรียกศาลเจ้าแม่ดงักล่าวค่อย ๆ  
ถูกตีความและยอมรบัใหม่ในฐานะศาลเจ้าที่บูชาเจียะปึงเถ่ากงในที่สุด อนัสะท้อนพลวตัของความเชื่อและกระบวนการสร้าง
ความหมายทางศาสนาในบรบิททอ้งถิน่อย่างชดัเจน 

ศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงในแต่ละอ าเภอของจงัหวดัสุพรรณบุรมีทีัง้จุดเด่นและจุดด้อยทีแ่ตกต่างกนั  ซึ่งสามารถน ามาต่อยอด
ดา้นการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมได ้หากมกีารจดัการอย่างเหมาะสม กล่าวคอื จุดเด่นร่วมกนั ของศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงคอืการเป็น
ศูนย์รวมความศรัทธาและอัตลักษณ์ชุมชน สะท้อนการผสมผสานความเชื่อไทย -จีน-ฮินดูที่เป็นเอกลักษณ์ของสุพรรณบุรี  
ขณะที่ จุดเด่นเฉพาะพื้นที่ เช่น เทวะประติมานลักษณะพระนารายณ์สี่กรในหลายอ าเภอ เทวะรูปแกะสลักไม้ถือกระบี่  
ในอ าเภออู่ทอง หรอืการมทีัง้รูปเคารพและป้ายวญิญาณในอ าเภอบางปลามา้ สามารถพฒันาเป็นเสน้ทางท่องเทีย่วเชงิความเชื่อ 
หรอืการเล่าเรื่อง เชื่อมโยงประวตัศิาสตรช์ุมชนได ้อย่างไรกต็าม จุดดอ้ย ทีพ่บคอืการขาดขอ้มลูอธบิายเชงิวชิาการ การน าเสนอที่
ยงัไม่เป็นระบบ และการประชาสมัพนัธ์ทีจ่ ากดั หากมกีารพฒันาองค์ความรู ้ป้ายสื่อความหมาย กจิกรรมเทศกาล  ซึ่งกค็อืการจดั
งานงิว้ถวายทุกปี และการมส่ีวนร่วมของชุมชน จะช่วยยกระดบัศาลเจา้พ่อหลกัเมอืงจากพืน้ทีศ่รทัธาเฉพาะถิน่ไปสู่แหล่งท่องเทีย่ว
เชงิวฒันธรรมทีม่คีุณค่าและยัง่ยนืได ้

จากการศกึษาเทวะประตมิานเจา้พ่อหลกัเมอืงจงัหวดัสุพรรณบุร ีพบว่าในอดตีเทวรูปองค์ดงักล่าวถูกลงรกัปิดทองมาอย่าง
ต่อเนื่องเป็นระยะเวลายาวนาน ส่งผลให้ความหนาของชัน้รกัและทองค าบดบงัรายละเอียดของลวดลายการแกะสลกัดัง้เดิม  
บนเนื้อหินจนไม่อาจปรากฏให้เห็นได้อย่างชดัเจน ต่อมาในปี พุทธศกัราช 2555 ได้มีการด าเนินการลอกชัน้รกัและทองออก  
จึงท าให้สามารถพิจารณาลักษณะทางศิลปกรรมของเทวรูปได้อย่างเด่นชัดยิ่งขึ้น จากหลักฐานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า  
เทวะประติมานองค์เจียะปึงเถ่ากง เทพารกัษ์หลกัเมืองสุพรรณบุรี มีลกัษณะแตกต่างจากหลกัเมืองในพื้นที่อื่นซึ่งมกัปรากฏ  
ในรูปเสาหลกัเมอืง หากแต่ของจงัหวดัสุพรรณบุรมีลีกัษณะเป็นเทวรูปพระนารายณ์สี่กร อนันับได้ว่าเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิส์ าคญัและ  
เป็นศูนยร์วมศรทัธาคู่บา้นคู่เมอืงสุพรรณบุรสีบืมาจนถงึปัจจุบนั 

 

       
 

Figure 3 The City Pillar Deity Statue of Suphanburi, Regilded in 2012 
(Source: Suphan Buri Provincial History and Archaeology Club, 2023a, 2023b) 
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ต านานประวตัอิงคเ์ทพารกัษ์หลกัเมอืงสุพรรณบุร ีเล่าต่อกนัมาว่า เทวรปูเจา้พ่อไดล้อยมาตดิตลิง่ ชาวบา้นมาชกัลากเท่าใด
กไ็ม่ยอมขึน้ ต้องท าพธิบีวงสรวง จงึอญัเชญิขึน้มาแล้วสรา้งศาลเจา้เลก็ ๆ ใหป้ระดษิฐาน ส่วนประวตัคิวามเป็นมาของการตัง้ศาล
เจา้พ่อหลกัเมอืง ณ รมิคลองแห่งนี้มมีาตัง้แต่เมื่อใด ไม่ปรากฏหลกัฐานแน่ชดั มแีต่การเล่าขานต่อ ๆ กนัมาว่า เทวรูปพระพษิณุ  
2 องค์ ลอยน ้ามาตดิที่รมิคลอง ณ ที่ประดษิฐานปัจจุบนั ชาวบ้านพบเหน็จงึช่วยกนัฉุดลากขึ้นแต่ไม่ส าเร็จ ต้องท าพธิบีวงสรวง
อญัเชญิและสรา้งศาลเลก็ ๆ ประดษิฐานไว ้กาลเวลาผ่านไปตวัศาลไดช้ ารุดทรุดโทรมพงัทลายหล่นลงไปในน ้า ผูท้ีม่าพบเหน็ใน
ระยะหลงั ไดอ้ญัเชญิขึน้ประดษิฐานในศาลไมท้รงไทยหลงัคามุงกระเบื้องอกีนานเท่าใดไม่ปรากฏ ศาลไมท้รงไทยนี้เก่าคร ่าคร่าลง 
ต่อมาในปี พ.ศ. 2435 สมเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอกรมพระยาด ารงราชานุภาพเสดจ็มาตรวจราชการเมอืงสุพรรณบุรใีนต าแหน่ง
เสนาบดกีระทรวงมหาดไทย ซึ่งได้รบัพระมหากรุณาธคิุณโปรดเกล้า ฯ จากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวัในปีนัน้  
จงึไดพ้บเหน็และเป็นทีเ่ล่าขานต่อมา (Committee of Suphanburi City Pillar Shrine., n.d. : 29) 

สาสน์สมเดจ็ วนัที ่25 มนีาคม พ.ศ. 2479 สมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงตรสัถงึเทวรูปหลกั
เมอืงสุพรรณบุร ีเพื่อกราบทลูสมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ เจา้ฟ้ากรมพระยานรศิรานุวดัตวิงศค์วามว่า  

 
“เทวรูปทีห่ลกัเมอืงสุพรรณนัน้ เหมอืนกบัทีม่อียู่ในพพิธิภณัฑส์ถานเพยีงท าทรง “หมวกเติก๊” 

แทนชฎา แต่มิใช่เปน Fine Art อย่างที่อยู่ในพิพิธภัณฑ์สถาน ดูฝีมืออยู่ข้างจะหยาบด้วยซ ้าไป  
ที่หม่อมฉันทูลขนาดสูงสกั 3 ศอกนัน้ก็เห็นจะเกินไป จะสูงเพียงสกั 2 ศอก ถ้ามีเศษก็ไม่มากนัก  
รูปพระวิษณุเช่นนัน้มีที่เมอืงสุพรรณถึง 3 องค์อยู่ที่ศาลหลกัเมอืงสุพรรณ 2 องค์ อีกองค์ 1 อยู่ที่  
“ท่าพระยาจกัร” อนัเปนท่าเรอืของเมอืงอู่ทอง เมื่อหม่อมฉันไปดูเมอืงอู่ทองครัง้แรก เหน็เทวรูปวาง
หงายอยู่กบัแผ่นดนิ แต่คนในทอ้งถิน่กบ็ูชาอยู่แลว้ หม่อมฉนัแนะน าใหเ้ขาท าศาลและยกเทวรปูขึน้ตัง้ 
เขา้ใจว่ายงัเปนศาลอยู่จนทุกวนันี้ ขอ้ทีม่เีทวรูปอย่างเดยีวกนัอยู่ทีศ่าลหลกัเมอืง 2 องค์ ทิ้งอยู่ทีท่่า
น ้าเมอืงอู่ทององค์ 1 ชวนใหเ้หน็ว่าเทวรปูทีศ่าลหลกัเมอืงจะยา้ยเอามาจากทีอ่ื่น จงึม ี“ซ้อนขึน้” เปน 
2 องค ์องคท์ีเ่มอืงอู่ทองกค็งคดิจะยา้ยเอามาเมอืงสุพรรณ แต่เมื่อเอาลงมาถงึท่าจะมเีหตุขดัขอ้งอยา่ง
ใดเกิดขึ้นเลยงด เทวรูปจึงวางค้างอยู่ที่ท่าดงัหม่อมฉันไปเห็นเมื่อครัง้แรก ที่จะท าศาลหลกัเมอืง
สุพรรณใหม่นัน้ หม่อมฉนัคดิเกรงอยู่อย่างเดยีวแต่เงนิทุนจะไม่พอท าใหด้ไีดด้งัพระด าร”ิ 

(Narisara Nuwattiwong, & Damrong Rajanubhab, 1956 : 41) 
 

นอกจากนี้ยงัมคีติความเชื่อเรื่องห้ามเจ้าไปเมอืงสุพรรณ หมายถึงเจ้านายในพระราชวงศ์ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  
กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงตรสัถงึเรื่องหา้มเจา้ไปเมอืงสุพรรณ ความว่า 

 
“เรื่องศาลเจา้หลกัเมอืงสุพรรณบุรนีัน้ หม่อมฉนัจะทลูไดถ้งึเป็นเรื่องต านานดว้ยเคยเกีย่วขอ้ง 

กับตัวหม่อมฉันด้วยมาก แต่ยังไม่เคยเขียนลงเป็นหนังสือ จึงจะเลยทูลบรรเลงเรื่องมาแต่ต้น  
เมื่อ ร.ศ. 111 (พ.ศ. 2435) หม่อมฉันเป็นเสนาบดีกระทรวงมหาดไทยเมื่อขึ้นปีใหม่พอถึง 
เดือนตุลาคม ในปีนัน้ก็ไปตรวจหวัเมอืงเหนือ ขากลบัหมายจะขึ้นเดินบกที่เมอืงอ่างทองไปเมอืง
สุพรรณแล้วกลบักรุงเทพฯ จงึสัง่ใหเ้รอืไปคอยรบัทีเ่มอืงสุพรรณ ครัน้กลบัลงมาถงึเมอืงอ่างทองเวลา
นัน้พระยาอ่างทอง (ชื่อเถยีนหรอืชื่อไรสงสยัอยู่ แต่เคยเป็นหลวงนายฤทธิอ์ยู่นาน คุ้นกบัหม่อมฉนัมา
แต่เดก็) แกพูดจาออดแอดจะไม่ใหไ้ปว่าทางยงักนัดารเป็นน ้าเป็นโคลนเดนิทางล าบากนัก หม่อมฉนั
บอกว่าอย่างไร ๆ กต็้องไปดว้ยใหเ้รอืไปคอยรบัอยู่ทีน่ัน่แล้ว แกเหน็หา้มหม่อมฉันไม่อยู่ จงึกระซบิ
พดูกบัพระยาวรวุฒวิ่า “นี่ในกรมไม่ทรงทราบหรอืว่าเขาหา้มไม่ให้เจา้นายเสดจ็ไปเมอืงสุพรรณมาแต่
บรมโบราณ พระยาวรพุฒติกใจรบีมาบอกหม่อมฉัน ๆ ใหก้ลบัไปถามว่าหา้มเพราะเหตุใด ไดค้วาม
กลบัมาบอกว่าที่เมืองสุพรรณนัน้เจ้าหลกัเมอืงศกัดิส์ิทธนิัก และเจ้าหลกัเมืองนัน้ไม่ชอบเจ้านาย  
ถ้าหม่อมฉันไปเกิดภยัอนัตรายอย่างใด แกก็จะมคีวามผดิฐานไม่ทกัทว้งหา้มปราม หม่อมฉันจงึให้
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พระยาวรพุฒกิลบัไปบอกว่า ธรรมดาเทวดาย่อมเป็นคนดมีศีลีสตัยมาแต่ก่อน ผลบุญจงึบรรดาลให้
เป็นเทวดา การที่หม่อมฉันไปเมอืงสุพรรณนัน้ ไม่ได้ประสงค์จะไปประพฤติความชัว่ร้ายอย่างไร 
ตัง้ใจจะไปท านุบ ารุงบ้านเมืองและราษฎรให้อยู่เย็นเป็นสุข หม่อมฉันเห็นว่าเจ้าหลกัเมืองจะยินดี  
ไม่เห็นว่าจะมาท าอนัตรายหม่อมฉันด้วยเหตุใด แกก็ทนถ้อยค าส านวน ได้ออกจากเมอืงอ่างทอง
วนัรุ่งขึน้เวลาเชา้ แต่ทางยงัล าบาก จรงิดงัแกว่า ตอ้งขีม่า้ราว 7 ชัว่โมงจงึไปถงึเมอืงสุพรรณ วนัรุ่งขึน้ 
หม่อมฉันไปท าพลกีรรมทีศ่าลเจา้หลกัเมอืง ตวัศาลรูปร่างอย่างไทยท าดว้ยไมมุ้งกระเบื้อง สรา้งไว้
บนโคกอนัหนึ่ง ในศาลมเีทวรูปศลิา 2 องค์ เป็นรูปพระวษิณุแบบเก่ามาก คอือย่างทีเ่หมอืนใส่หมวก
เด็ก ตวัอย่างในพพิธิภณัฑ์สถานกรุงเทพฯ ก็มแีต่รูปพระวษิณที่ศาลหลกัสุพรรณจ าหลกัเป็นอย่าง 
Bas relief ตดิอยู่กบัแผ่นศลิาขา้งหลงัสูงสกัราว 3 ศอก หม่อมฉันเหน็ศาลทรุดโทรมมาก จงึออกเงนิ
มอบใหก้รมการจนีทีเ่ป็นคนจดัพธิบีวงสรวงใหเ้ขาสรา้งศาลเสยีใหม่ใหเ้ป็นตกึมัน่คง เขากจ็ดัการดว้ย
ยนิดแีล้วบอกมาว่าไดจ้ดัการสรา้งศาลเสรจ็แล้ว และว่ามผีูบ้รจิาคทรพัย์ช่วยหลายราย หม่อมฉันไป
เมอืงสุพรรณอกีครึ่งหนึ่งจงึไดเ้ห็นว่าศาลทีส่ร้างใหม่นัน้เป็นเก๋งจนีแต่ท าเรยีบร้อยด ีถึงมเีฮยีกงอยู่
ประจ าศาลด้วยคนนับถือมากทัง้ไทยและจีน หม่อมฉันท าโปรแกรมเสด็จประพาสเมืองสุพรรณ  
สมเดจ็พระพุทธเจา้หลวงตรสัว่าเขา้ทีด่หีนักหนา แต่เขาหา้มมใิหเ้จา้นายไปเมอืงสุพรรณ ว่าถา้ขึน้ไป
จะเป็นบ้ามใิช่หรอื หม่อมฉันก็ทูลเล่าเรื่องที่หม่อมฉันขึน้ไปใหท้รงทราบ ครัน้เสด็จไปเมอืงสุพรรณ
ทรงพลกีรรมทีศ่าลเจา้หลกัเมอืง พระราชทานเงนิใหส้รา้งบรเิวณศาลเพิม่เตมิที่หม่อมฉันไดส้รา้งไว้ 
จงึก่อเขื่อนรอบเนินศาล และท าชานทีค่นบูชามกี าแพงแก้วและศาลา ต่อออกมาขา้งหน้าศาล แต่ท า
ตามแบบจนีใหเ้ขา้กบัเก่งศาลทัง้นัน้ แต่ชัน้หลงัมาเขาจะแก้ไขเพิม่เตมิอะไรอกีหม่อมฉันหาทราบได ้ 
เหตุที่จะคดิท าปราสาท ที่ตรสัก็เห็นจะเป็นด้วยเก๋งเดมิช ารุดทรุดโทรมอย่างไรไปจงึคดิจะสร้างตวั  
ศาลใหม่”  

(Narisara Nuwattiwong, & Damrong Rajanubhab, 1956 : 13) 
 

จากขอ้ความขา้งต้นสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความส าคญัของเจา้พ่อหลกัเมอืง การทีส่มเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง  
ราชานุภาพไดเ้สดจ็มาบูชา “พลกีรรมเทพารกัษ์” และ “พระราชทานทรพัย”์ ไวบู้รณะซ่อมสรา้งบรเิวณศาลเพิม่เตมิ ศาลหลกัเมอืง
แห่งนี้ย่อมบ่งบอกได้ว่าสถาบนัพระมหากษัตริย์ไทยทรงให้ความส าคญักับคติความเชื่อทางศาสนาพราหมณ์ เนื่องด้วยได้รบั  
คตพิราหมณ์มาจากขอม เรยีกว่า เทวราชา หรอื สมมตเิทพ หมายถงึพระมหากษตัรยิท์รงเป็นเทวดาโดยสมมตเิพื่อปกครองมนุษย ์
ดงันัน้ความเชื่อตามโบราณพระมหากษตัรยิค์อืสมมุตเิทพ แทนองคพ์ระนารายณ์ ทีล่งมาช่วยดแูลทุกขสุ์ขของราษฎร 

 
การนับถือบูชา “เจียะปึงเถ่ากง” ในฐานะ “เจ้าพ่อพระยาจกัร” (The Veneration of ‘Jia Pung Tao Gong’ 
as the ‘Phraya Chak City Pillar Guardian’)   
 

เทวะประติมานศิลาแกะสลักเจ้าพ่อพระยาจักร ประดิษฐาน ณ ศาลเจ้าพ่อพระยาจักร ตลาดอู่ทอง อ าเภออู่ทอง  
จังหวัดสุพรรณบุรี เป็นประติมากรรมในลักษณะองค์พระวิษณุ (หรือพระนารายณ์) เทพเจ้าสูงสุดในลัทธิไวษณพนิกาย  
พระหตัถ์ขวาและซ้ายดา้นหน้าทรงถอืเทพาวุธแนบตดิกบับัน้พระองค ์และมรี่องรอยของผา้หอ้ยโคง้รูปตวั U เบื้องหน้าพระวรกาย 
ประตมิากรรมดงักล่าวตัง้ประดษิฐานภายในศาลเจา้จนีทีเ่รยีกว่า “เจยีะปึงเถ่ากงเบี่ย” (石本頭公廟) ซึ่งชุมชนตลาดอู่ทองสรา้ง
ขึน้เนื่องจากเป็นชาวจนี ศาลเจา้ดงักล่าวถอืเป็นศูนยก์ลางทางศาสนาและวฒันธรรมทีส่ าคญัของชุมชนมาชา้นาน 

จากการส ารวจองค์ประติมานภายในศาลจีนในตลาดอู่ทอง พบว่าศิลปกรรมบนองค์ประติมานถูกปิดทองอย่างหนา  
ท าใหก้ารสงัเกตรายละเอยีดเชงิเทคนิคเป็นไปอย่างจ ากดั แต่ยงัสามารถระบุองคป์ระกอบส าคญัได ้เช่น การถอืเทพาวุธ สงัข ์คทา 
และการสวมกรีฏีมงกุฏ ซึง่สะทอ้นแบบแผนการสรา้งเทพเจา้ในศลิปะไทย-ฮนิด ูการประดษิฐานองคป์ระตมิานภายในศาลจนีควบคู่
กบัลกัษณะการตกแต่งทัง้ดา้นสถาปัตยกรรมและสญัลกัษณ์ทางศาสนา ชี้ใหเ้หน็ถงึกระบวนการผสมผสานทางศาสนา ( religious 
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syncretism) ระหว่างความเชื่อทางฮนิดูและคตเิทพารกัษ์จนีในบรบิททอ้งถิน่ การศกึษาองคป์ระตมิานดงักล่าวจงึไม่เพยีงใหข้อ้มลู
เชงิศลิปกรรมเท่านัน้ แต่ยงัเปิดมุมมองเชงิสงัคมและวฒันธรรมเกีย่วกบับทบาทของศาลเจา้ต่อชมุชน ในมติสิงัคม ศาลเจา้ท าหน้าที่
เป็นศูนยร์วมของกจิกรรมชุมชน ทัง้ในดา้นพธิกีรรมทางศาสนา การเฉลมิฉลองเทศกาล และการสรา้งความสมัพนัธร์ะหว่างสมาชกิ
ในชุมชน ซึ่งสะทอ้นถงึความส าคญัของศาลในฐานะพืน้ทีท่ีเ่ชื่อมโยงความเชื่อกบัวถิชีวีติประจ าวนัและการสรา้งอตัลกัษณ์ร่วมของ
ชุมชน นอกจากนี้ การผสมผสานความเชื่อฮินดูและจีนในศาลเจ้าเดียวยังแสดงถึงความสามารถของชุมชนในการปรับตัว 
และบูรณาการความเชื่อขา้มวฒันธรรมใหเ้ขา้กบับรบิทสงัคมทอ้งถิ่นอย่างกลมกลนื การสงัเกตองค์ประตมิานจงึไม่เพยีงสะทอ้น
ความงดงามทางศิลปกรรมและความหมายเชิงสัญลักษณ์ทางศาสนา แต่ยังชี้ให้เห็นบทบาทของศาลเจ้าต่อชีวิตทางสงัคม 
ความสมัพนัธร์ะหว่างสมาชกิชุมชน และกระบวนการถ่ายทอดค่านิยมและวถิชีวีติ ซึง่ท าใหศ้าลเจา้กลายเป็นทัง้สถานทีท่างศาสนา
และศูนยก์ลางทางวฒันธรรมทีม่คีวามส าคญัต่อการศกึษามานุษยวทิยาและประวตัศิาสตรศ์ลิปะในสงัคมไทย 

 

    
 

Figure 4 The Deity Statue of Chao Pho Phaya Chak in U Thong,  
Venerated as ‘Wu Thong Jia Peng Te Gong’ (有通石本頭公) , Serving as the City Guardian Deity  

(Source: Ninsa-nguandecha, 2023b) 

 
จากแผ่นป้ายประวตัศิาลเจา้พ่อพระยาจกัร ไดก้ล่าวถงึ ประวตัศิาลเจา้พ่อพระยาจกัร ความว่า 
  

“ชาวอู่ทองสมยัก่อนคน้พบเทวรปูเจา้พ่อพระยาจกัรบรเิวณรมิแม่น ้าจระเขส้ามพนั องคเ์ทวรปู 
เป็นหนิศลิาแลงแกะสลกันูน รูปพระวษิณุสีก่ร สวมหมวกลกัษณะคล้ายมงกุฎ ถอืเป็นศลิปะทวารวดี
ซึ่งคาดการณ์ว่าแกะสลกัขึ้นมาสมยัพุทธศตวรรษที ่12-13 และมอีายุประมาณ 1,300 ปี ชาวอู่ทอง 
จึงได้ร่วมกันอัญเชิญขึ้นมา ประดิษฐานบนแท่นบูชา พร้อมทัง้ก่อสร้างศาลเจ้า เมื่อประมาณ  
ปี พ.ศ. 2400 เพื่อให้ประชาชนทัว่ไปได้กราบไหว้บูชา ขอพรและประกอบศาสนกิจตามประสงค์  
ครัง้หนึ่งเมื่อประมาณ ปี พ.ศ. 2435 สมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ขณะนัน้
ด ารงต าแหน่งเสนาบดกีระทรวงมหาดไทย ได้ทรงเดนิทางตรวจราชการจงัหวดัสุพรรณบุร ีและได้
ผ่านมาบรเิวณอ าเภออู่ทอง ซึ่งขณะนัน้เดมิชื่อว่า อ าเภอจรเขส้ามพนั และทรงเอ่ยถงึเรื่องราวเมอืง  
อู่ทอง ไวใ้นพระราชนิพนธ ์“นิทานโบราณคด”ี ตอนหนึ่ง ทัง้ยงัไดก้ล่าวถงึเจา้พ่อพระยาจกัรไว ้โดยมี
ใจความว่า “ฉันดูแล้วใหค้นแยกยา้ยกนัไปเทีย่วหาของโบราณทีย่งัมทีิง้อยู่ในเมอืงทา้วอู่ทอง พบของ
หลายอย่าง เช่น พระเศยีรพระพุทธรปู เป็นตน้แบบเดยีวกนักบัพบแต่ทีพ่ระปฐมเจดยี ์แมเ้งนิเหรยีญ
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ตราสงัขข์องโบราณซึ่งเคยพบแต่ทีพ่ระปฐมเจดยี์ ชาวบ้านกเ็คยขุดไดท้ีเ่มอืงทา้วอู่ทอง ดูประหลาด
นักหนา ใช่แต่เท่านัน้ แมเ้ทวรูปโบราณทีน่ับถอืกนัในสมยัภายหลงัมา กม็พีระวษิณุแบบเก่าทีท่ าใส่
หมวกแทนมงกุฎ อยู่ทีท่่าพระยาจกัรองคห์นึ่ง ซึง่คนถอืว่าศกัดิส์ทิธิ ์ไม่กลา้ยา้ยเอาไปทีอ่ื่น”  

(Damrong Rajanubhab, 1960)  
 

ต่อมาในปี พ.ศ. 2529 คณะกรรมการได้มมีตปิรบัปรุงก่อสรา้งอาคารด้วยหนิอ่อน มูลค่าประมาณ 3 ล้านบาท และท าพธิ ี
เปิดป้าย เมื่อวนัที ่24 ธนัวาคม พ.ศ. 2530 

 

  
 

Figure 5 A Replica of the Deity Statue of Chao Pho Phaya Chak 
(Source: Amulets of U Thong, 2021a, 2021b) 

 
จากข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นถึง “วิถีชีวิตชาวจีนอู่ทอง” กับ “ศาลเจ้าพ่อพระยาจักร” เป็นสิ่งที่แยกกันไม่ได้  

การไปสกัการะมใิช่เป็นเพยีงเพื่อปฏบิตัติามประเพณีนิยมเท่านัน้แต่ยงัแสดงออกถงึความระลกึถงึความรกัทีม่ตี่อถิน่ก าเนิดอกีดว้ย 
“เจ้าพ่อพระยาจักร” จึงถือเป็น “เทพารักษ์” สิ่งศักดิส์ิทธิป์ระจ าเมืองอู่ทอง เนื่ องด้วยเทวรูปมีลักษณะถือจักรอยู่ในมือ  
ชาวบ้านพากนัเรยีกขานเทวรูปองค์นี้ว่า “เจา้พ่อพระยาจกัร” เป็นแท่นหนิสีเ่หลี่ยมแกะสลกั กวา้งประมาณ 1 เมตร สูง 1.5 เมตร 
หนา 30 ซม. เป็นรูปสลักนูนพระนารายณ์สี่กร ท่ายืน สวมหมวกคล้ายฤาษี หัตถ์ขวาบนทรงจักร หัตถ์ซ้ายบนทรงกริช  
หตัถ์ขวาล่างอยู่ในท่าทา้วสะเอว ดงันัน้จงึถอืเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิค์ู่บา้นคู่เมอืงอู่ทองมาแต่โบราณ เมื่อประมาณ 50 ปีก่อน ประดษิฐาน
อยู่ในศาลที่ตลาดท่าพระยาจกัร และย้ายจากที่เดมิมาทางทศิตะวนัออกประมาณ 50 เมตรในปัจจุบนั ประดษิฐานอยู่ที่ศาลเจ้า 
ตัง้อยู่บนฝัง่ซา้ยของล าน ้าจระเขส้ามพนั 

จากการลงพื้นที่ส ารวจตลาดอู่ทอง ยังพบว่า เป็นชุมชนที่มีชาวจีนอาศยัอยู่มาก ผู้คนกล่าวถึงเรื่องราวเล่าขานเรื่อง
ปาฏิหาริย์สืบต่อกนัมาหลายเหตุการณ์ แต่ที่โดดเด่นที่สุด คือ เหตุการณ์ไฟไหม้ครัง้ใหญ่ที่ตลาดอู่ทองส่งผลให้ร้านค้ารอบ ๆ  
ศาลเจ้าพ่อพระยาจักรถูกไฟไหม้เสียหายอย่างหนัก แต่ศาลเจ้าพ่อพระยาจักรนั ้นกลับไม่มีความเสียหาย ด้วยชื่อเสียง  
ความศกัดิส์ทิธิข์องเจา้พ่อพระยาจกัรท าใหแ้ต่ละวนัมผีูค้นเดนิทางมาบนบานศาลกล่าวเป็นจ านวนมาก โดยมคีวามเชื่อว่า การไหว้
เจา้พ่อพระยาจกัรจะท าใหแ้คลว้คลาดปลอดภยัจากอนัตรายทัง้ปวง มคีวามสมหวงัดัง่สิง่ทีข่อพร อกีทัง้ยงัท าใหอ้ยู่เยน็เป็นสุขเสรมิ
มงคลชวีติใหรุ้่งเรอืง 
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การนับถือบูชา “เจียะปึงเถ่ากง” ในฐานะ “เจ้าพ่อจกัรนารายณ์” (The Veneration of ‘Jia Pung Tao 
Gong’ as the ‘Chakra Narai City Pillar Guardian’) 
 

จากการลงพื้นที่ส ารวจศาลเจ้าพ่อจักรนารายณ์ พบว่า ศาลเจ้าหลังปัจจุบันสร้างขึ้นในปี พ.ศ. 2517 ตามหลักฐาน 
เลขปีศกัราชบนป้ายชื่อศาล ทัง้นี้ อาคารศาลเจา้มกีารตกแต่งดว้ยอกัษรจนีและภาพศลิปะจนี ซึ่งสะทอ้นถงึอทิธพิลทางวฒันธรรม
และเอกลกัษณ์ด้านศลิปกรรมจนี หากแต่ภายในศาลเจ้าปรากฏเทวะประติมานศลิาแกะสลกัเจ้าพ่อจกัรนารายณ์ ประดิษฐาน  
ณ วัดเขาพระศรีสรรเพชญาราม (วัดเขาพระ) อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี เทวะลักษณะเป็นองค์พระนารายณ์ สี่กร  
แกะสลกัหนินูนสงู ขนาดกวา้ง 97 เซนตเิมตร สงู 175 เซนตเิมตร พระหตัถ์ขวาบนถอืจกัร พระหตัถ์ขวาล่างถอืตรศีูล พระหตัถ์ซา้ย
บนไม่ทราบแน่ชดัว่าคอืสิง่ใด ส่วนพระหตัถ์ซา้ยล่างถอืคทา สรุปไดว้่า ประตมิากรรมพระนารายณ์ หรอืพระวษิณุ เทพเจา้ในศาสนา
ฮนิดแูห่งนี้ มรีปูแบบศลิปกรรมคลา้ยคลงึกบัประตมิากรรมทีพ่บทีศ่าลเจา้พ่อหลกัเมอืง จงัหวดัสุพรรณบุร ีทัง้ในดา้นท่าทางการยนื
และเครื่องประดบั ไม่ว่าจะเป็นลกัษณะการถอืจกัรทีอ่ยู่ในมอืคู่บน หรอืการสวมโธตทีีม่ชีายผา้วงโคง้อยู่ดา้นหน้า  อกีทัง้ยงัสะทอ้น
ถงึอทิธพิลศลิปะไทย-ฮนิดใูนภูมภิาคกลางของประเทศไทย ซึง่บ่งชีถ้งึการแลกเปลีย่นวฒันธรรมและความเชื่อทางศาสนาทีป่รากฏ
ในศาลเจา้แห่งนี้ 

 

 

Figure 6 The Deity Statue of Chao Pho Chaknarai, Revered as ‘Jia Peng Te Gong’  
(石本頭公), Serving as the City Guardian Deity  

(Source: Ninsa-nguandecha, 2023c) 

 
ขอ้มลูจากชาวบา้นชีใ้หเ้หน็ถงึความเชื่อและความศกัดิส์ทิธิข์องเจา้พ่อจกัรนารายณ์ว่า เมื่อคราวสมเดจ็พระเจา้บรมวงศ์เธอ

กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เสดจ็มาตรวจราชการผ่านเมอืงอู่ทอง และแวะพกัแรมทีด่อนพลบัพลา อ าเภออู่ทอง พระองค์มไิดไ้ป
แสดงความคารวะต่อเจ้าพ่อ ม้าที่นัง่จึงพยศ ต่อมาพระองค์เสด็จ ไปคารวะจึงหายอาการ และเมื่อคราวไฟไหม้ที่ตลาดเก่า  
พอวนัรุ่งขึน้ปรากฏว่าทีท่่อนแขนของเจา้พ่อมรีอยไหม้ ต่อมาท าใหช้าวบ้านจงึมคีวามเชื่อว่าเจา้พ่อหลกัเมอืงสุพรรณบุรมีอี านาจ
คุม้ครองและป้องกนัอคัคภียั ดว้ยเหตุนี้ ตลาดไมโ้บราณในจงัหวดัสุพรรณบุรจีงึนิยมตัง้ศาลและประกอบพธิบีูชา เจยีะปึงเถ่ากงกนั
อย่างแพร่หลายแทบทุกแห่ง 

จากการศึกษาการนับถือและบูชา “เจียะปึงเถ่ากง” ในฐานะ “เจ้าพ่อจักรนารายณ์” พบว่าการบูชาดังกล่าวสะท้อน  
ถงึความเชื่อทางศาสนาฮนิดทูีผ่สมผสานกบัคตกิารนับถอืเทพารกัษ์จนีในทอ้งถิน่จงัหวดัสุพรรณบุร ีซึง่แสดงใหเ้หน็ถงึกระบวนการ
ผสมผสานทางศาสนา (syncretism) ทีเ่กดิขึน้ในชุมชน ความเชื่อดงักล่าวไม่เพยีงปรากฏผา่นพธิกีรรมและการบูชาทีศ่าลเจา้เทา่นัน้ 
แต่ยงัสะท้อนในศิลปกรรม ประติมากรรม และสญัลกัษณ์ต่าง ๆ ของศาลเจ้า ซึ่งแสดงถึงการปรบัตัวและการผสมผสานของ  
ความเชื่อระหว่างชุมชนไทยทอ้งถิน่กบัอทิธพิลวฒันธรรมจนีและฮนิดู 
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การนับถือบูชา “เจียะปึงเถ่ากง” ในฐานะ “ปึงเถ่ากง” นามว่า “เจ้าพ่อทุ่งแค” (The Veneration of ‘Jia 
Pung Tao Gong’ as ‘Pung Tao Gong,’ Known as the ‘Thung Khae City Pillar Guardian’) 
 

 
Figure 7 City Pillar Deity in the Form of a Carved Wooden Plaque, Housing the Spirit of the Deity Pung Tao Gong 

Shrine of Chao Pho Thung Khae, Kao Hong Market, Suphan Buri Province  
(Source: Ninsa-nguandecha, 2025d) 

 
จากการลงพื้นที่ส ารวจ ศาลเจ้าเกาฮงเจียะปึงเถ่ากง (九峰石本頭公廟) หรือศาลเจ้าพ่อทุ่งแค อ าเภอบางปลาม้า  

จงัหวดัสุพรรณบุร ีพบว่า เป็นศาลเจา้เก่าแก่ ตัง้อยู่บรเิวณปากซอยตลาดบนของตลาดเก้าหอ้ง ซึ่งในอดตีเคยเป็นศูนย์กลางดา้น
การค้าและการคมนาคมทางน ้าทีส่ าคญับนลุ่มแม่น ้าท่าจนีมาอย่างยาวนาน ค าว่า “เกาฮง” เป็นการถ่ายถอดเสยีงด้วยภาษาจนี
แต้จิว๋จากค าว่า “เก้าห้อง” ซึ่งมาจากค าภาษาไทยพวนว่า "เก๊าฮ้อง" ออกเสยีงแบบภาษาพวน จนเป็นชื่อชุมชนบ้านเก้าหอ้งใน
ปัจจุบนั ภายในประดิษฐานแผ่นไม้สถิตวิญญาณเจ้าพ่อ สลกัอกัษรจีน ค าว่า “เจียะปึงเถ่ากงม่าสิ่งอุ่ย” (石本頭公媽神位)  
เห็นได้ว่า การบูชาเจยีะปึงเถ่ากงของกลุ่มชาวจนีตลาดบนของตลาดเก้าห้อง เป็นคติการบูชาในฐานะเทพารกัษ์ประจ าชุมชน  
ดงัทีก่ล่าวในนิทานย่านสุพรรณ ความว่า 

“...มหีวัหน้าผูน้ า ขนุก าแหง  เป็นเรีย่วแรงคุมลาวแต่คราวตน้ 
เพราะเป็นผูรู้ว้ชิากว่าพวกตน  จงึใหค้วบคุมคนล่วงมานาน 
มชิา้กเ็กดิไฟไหมส้ยอง   บา้นสีห่อ้งถูกเผาเป็นเถา้ถ่าน 
ขนุก าแหงสงสยัในเหตุการณ์  พาโหรชาญวชิามาท านาย 
โหรท านายทายว่ามที่าแก ้  ควรเปลีย่นแปรเรื่องหอ้งใหห้มองหาย 
ควรสรา้งบา้นเกา้หอ้งขดัขอ้งคลาย  แถมถวายสิง่สกัการในย่านน้ี 
จดัตัง้ ศาลเจ้าปู่ บ้านย่าเมือง  ไวเ้ป็นเครื่องคุม้ครองพวกน้องพี ่ 
จะอยู่เยน็เป็นสุขไปทุกปี   ท่านขนุท าตามทีโ่หรท านาย 
จงึหาทางสรา้งเหยา้มเีกา้หอ้ง ตามค าของโหรเขาบอกเล่าหมาย 
สร้างศาลเจ้าเคยีงคู่ไม่ดดูาย ชวนหญงิชายช่วยกนัหมัน่บูชา  
เคยเจบ็ไขไ้ดทุ้กขก์ลบัสุขแสน เคยคบัแคน้กลายกลบัสนิทรพัยห์นา 
จากสภาพบา้นไมไ้ผ่แลว้ไพล่มา เปลีย่นเป็นฝากระดานทุกดา้นเทยีว...” 

 (Department of Academic Affairs, Ministry of Education, 1983 : 46-47) 
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จากขอ้ความขา้งต้นสามารถวเิคราะห์ไดว้่า การจดัสรา้งศาลเจ้าดงักล่าวมวีตัถุประสงค์เพื่อเป็นสถานทีป่ระกอบพธิกีรรม
และการกราบไหว้บูชาของผู้คนในตลาด โดยมพีื้นฐานมาจากคติความเชื่อเรื่องการบูชาเทพเจา้ที่ประจ าชุมชนของกลุ่มชาวจนี  
ซึง่ประกอบอาชพีคา้ขายในพืน้ทีต่ลาด เรยีกว่า “ปึงเถ่ากง” และ “ปึงเถ่าม่า” อนัหมายถงึเทพผูคุ้ม้ครองชมุชนในลกัษณะของ ปู่บา้น 
และ ย่าเมือง ตามคติจีนดัง้เดิม ซึ่งท าหน้าที่ดูแลปกปักรักษาผู้คน การค้าขาย และความสงบเรียบร้อยของพื้นที่ ทัง้นี้   
คตคิวามเชื่อดงักล่าวไดห้ลอมรวมเขา้กบัความเชือ่เรื่องเทพารกัษ์ตามแบบแผนความเชื่อไทยพืน้บา้น อนัเป็นทีรู่จ้กัในนาม “ผปีู่ ย่า”  
ซึ่งมบีทบาทในการคุ้มครองลูกหลาน ชุมชน และพื้นที่อยู่อาศยั ส่งผลให้ศาลเจ้าแห่งนี้มไิด้เป็นเพยีงสถานที่ประกอบพธิกีรรม  
ทางศาสนาเท่านัน้ หากยังท าหน้าที่เป็นศูนย์รวมทางจิตใจ และเป็นกลไกส าคญัในการธ ารงความมัน่คงทางวัฒนธรรมและ  
อตัลกัษณ์ของชุมชนในบรบิทพหุวฒันธรรมอกีดว้ย 
 
สรปุผลการศึกษา (Conclusion) 

 
สุพรรณบุรเีป็นพื้นที่ที่มพีฒันาการทางประวตัิศาสตร์ยาวนาน สามารถสรุปผลการศกึษาบรบิททางประวตัิศาสตร์ได้ว่า  

เป็นพื้นที่จุดบรรจบของวัฒนธรรมฮินดู ไทย และจีน โดยอิทธิพลฮินดูปรากฏผ่านการนับถือพระนารายณ์สี่กร ความเชื่อ 
เรื่องอ านาจศกัดิส์ทิธิ ์และการเคารพบูชาเทพเจา้ซึ่งหลอมรวมอยู่ในโครงสร้างชุมชนและพธิกีรรมของสงัคมไทย ความเป็นไทย
สะท้อนผ่านบทบาทของสุพรรณบุรีในฐานะเมืองส าคัญสมัยอยุธยา การยึดพระพุทธศาสนาเถรวาทเป็นศูนย์กลางชุมชน  
และการปรบัคตพิราหมณ์–ฮนิดใูหส้อดคลอ้งกบัวถิชีวีติทอ้งถิน่ ขณะทีค่วามเป็นจนีเกดิจากการอพยพและการตัง้ถิน่ฐานของชุมชน
ชาวจีนริมลุ่มน ้าท่าจีน ซึ่งน าความเชื่อ การบูชาเทพเจ้าที่ทัง้ 3 ระดบั และโครงสร้างศาลเจ้ามาผสมผสานกับบริบทท้องถิ่น 
อย่างกลมกลนื ส่งผลใหสุ้พรรณบุรกี่อรปูเป็นพืน้ทีพ่หุวฒันธรรมทีส่ะทอ้นการผสานความเชื่อและอตัลกัษณ์เฉพาะถิน่อย่างชดัเจน  

ผลการศกึษาความหมายเชงิสญัลกัษณ์ของการนับถอืเจยีะปึงเถ่ากง สามารถสรุปออกเป็น 3 ลกัษณะ คอื 1. เทวะประติ
มานองค์พระนารายณ์สี่กร 2. เทวะประติมานองค์เจ้าพ่อเจยีะปึงเถ่ากง และ 3. ป้ายไม้สถิตวญิญาณ สามารถสรุปประเด็นเชิง
ความหมายได้ดงัต่อไปนี้ ประการแรก ลกัษณะเทวะประติมานองค์พระนารายณ์สี่กร เป็นสญัลกัษณ์ของอ านาจในการคุ้มครอง 
ความเป็นสากล และความสมดุลของจกัรวาล พระนารายณ์ในปางสี่กรทรงถืออาวุธและเครื่องหมายศกัดิส์ทิธิต์่าง ๆ อนัสื่อถึง
บทบาทในการปกป้องชุมชนจากภยนัตรายและการปราบปรามความชัว่รา้ย เครื่องหมายทีแ่ต่ละกรถอื เช่น เทพาวุธ สงัข ์และคทา 
รวมถงึการสวมกรีฏีมงกุฏ สะทอ้นถงึหน้าทีใ่นการพทิกัษ์รกัษาความสงบสุข ความมัง่คัง่ และศลีธรรมในทุกมติ ินอกจากนี้ การน า
พระนารายณ์ซึ่งมรีากฐานจากคตฮินิดู-ไทย มาผนวกรวมเขา้กบัความเชื่อของชุมชนจนีในฐานะเจ้าพ่อหลกัเมอืงเจยีะปึงเถ่ากง  
ยงัสะทอ้นกระบวนการผสมผสานทางวฒันธรรม จนก่อใหเ้กดิเอกลกัษณ์ความเชื่อเฉพาะถิน่ ประการทีส่อง ลกัษณะเทวะประตมิาน 
องคเ์จา้พ่อเจยีะปึงเถ่ากง ท าหน้าทีเ่ป็นตวัแทนของเทพผูป้กป้องคุม้ครองชุมชน การสรา้งรปูเคารพในลกัษณะเทวะประตมิานช่วย
ท าให้อ านาจศกัดิส์ทิธิข์องเจา้พ่อปรากฏอย่างเป็นรูปธรรม ผู้ศรทัธาสามารถมองเหน็ สมัผสั และรบัรู้ถงึการด ารงอยู่ของเทพได้
อย่างชดัเจน เทวะประติมานยงัท าหน้าที่เป็นศูนย์กลางของพิธีกรรม เช่น การถวายเครื่องสกัการะและการจัดงานประเพณี 
ประจ าปีต่าง ๆ ในเชิงสงัคม เทวะประติมานองค์เจ้าพ่อเจยีะปึงเถ่ากงเป็นสญัลกัษณ์ของความสามคัคีและความเป็นอนัหนึ่ง  
อนัเดยีวกนัของชุมชน สะทอ้นความเชื่อร่วมและความสมัพนัธท์างวฒันธรรมทีถ่่ายทอดสบืต่อกนัมา ประการสุดทา้ย ลกัษณะป้าย
ไมส้ถติวญิญาณ เป็นสญัลกัษณ์ของการสกัการะวญิญาณศกัดิส์ทิธิ ์โดยป้ายไมท้ าหน้าทีเ่ป็นตวัแทนของวญิญาณผูคุ้ม้ครองชุมชน 
สะทอ้นความผกูพนัระหว่างมนุษยก์บัเทพเจา้ การสลกัชื่อเทพดว้ยอกัษรจนีบนป้ายไมเ้ป็นกระบวนการสรา้ง “ตวัตน” และการรบัรู้
ถงึการด ารงอยู่ของเทพในพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ ์ท าใหผู้ศ้รทัธารูส้กึถงึความใกลช้ดิและความพรอ้มในการใหค้วามคุม้ครอง ในเชงิบทบาท
ทางสงัคม ป้ายไมส้ถติวญิญาณช่วยเสรมิใหพ้ธิกีรรมมคีวามเป็นระบบ มคีวามน่าเชื่อถอื และมคีวามต่อเนื่อง อนัส่งผลต่อการธ ารง
รกัษาความเชื่อร่วมและการสบืทอดวฒันธรรมของชุมชนในระยะยาว 

ผลการศกึษาประตมิานวทิยา ปรากฏเป็นเทวะลกัษณะเจา้พ่อหลกัเมอืงทัง้หมด 3 รปูแบบ พวกเขาไดน้ ามาผกูเป็นเรื่องราว
ของเจา้พ่อ 3 องค์พีน้่อง ซึ่งมรีูปร่างลกัษณะคล้ายคลงึกนัคอื 1. องค์โต คอืเจา้พ่อหลกัเมอืง อยู่ทีอ่ าเภอเมอืงสุพรรณบุร ี2. องค์
กลาง คอืเจา้พ่อพระยาจกัร อยู่ทีต่ลาดท่าพระ อ าเภออู่ทอง และ 3. องค์เลก็ คอืเจา้พ่อจกัรนารายณ์ อยู่ทีว่ดัเขาพระ อ าเภออู่ทอง  
ท าใหศ้าลเจา้พ่อหลกัเมอืงของจงัหวดัสุพรรณบุรเีป็นสถานที่สงิสถติของเจา้พ่อผูม้มีเหศกัดิ ์คอยดูแลปกป้อง คุม้ครองบ้านเมอืง
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และประชาชนในพื้นที่ ต่อมาได้ขยายอิทธพิลความเชื่อนี้ให้เป็นอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมประจ าเมืองสุพรรณบุร ีสอดคล้องกับ 
Sangpetch (2017) ซึ่งศกึษาวจิยัเรื่องเทวรูปพระวษิณุในประเทศไทย จากหลกัฐานโบราณคดแีละประวตัิศลิปะในประเทศไทย  
ไดก้ล่าวถงึ เทวรูปพระวษิณุไวว้่า คตกิารอญัเชญิเทวรูปพระวษิณุเป็นสญัลกัษณ์ของหลกัเมอืง มปีรากฏในประเทศไทยเพยีงแห่ง
เดยีวที่เมอืงสุพรรณบุร ีซึ่งแตกต่างจากคติการสร้างหลกัเมอืงอื่น ๆ ที่ใช้สญัลกัษณ์ของเสาศลิาหรอืเสาไม้เป็นหลกักลางเมือง 
(Sangpetch, 2017 : 51) ดว้ยลกัษณะอนัโดดเด่นนี้กลายเป็นประเพณีบวงสรวงศาลหลกัเมอืงขึน้เป็นประจ าปีในทุกวนัที ่18 เดอืน 
7 หลงัวนัสารทจนีตามปฏิทนิจนี เรยีกว่า งานประเพณีทิ้งกระจาด ชาวจนีสุพรรณบุรไีด้ปฏิบตัิประเพณีนี้อย่างต่อเนื่องนับแต่  
สมยัต้นรตันโกสนิทร์จนถงึปัจจุบนั เหน็ไดว้่า ประเพณีบวงสรวงดงักล่าว สะทอ้นใหเ้หน็คตคิวามเชื่อทีม่ตี่อองค์เจยีะปึงเถ่ากงของ
ชาวจีนสุพรรณบุรีได้เป็นอย่างดี ก่อเกิดเป็นศาลเจ้าที่บูชาองค์เจยีะปึงเถ่ากงในฐานะ “เทพารกัษ์ประจ าพื้นที่” สอดคล้องกบั 
Amornwanitsak (2016) ซึ่งศกึษาวจิยัเรื่องเจา้พ่อเขาตก: เทพารกัษ์ไทยทีก่ลายเป็นเทพเจา้จนี ไดก้ล่าวสรุปไวว้่า ชาวจนีแต้จิว๋ 
รวมถงึชาวจนีในวฒันธรรมภาษาอื่น ๆ ทีเ่ขา้มาอาศยัในสงัคมไทย ต่างกใ็หค้วามเคารพและบูชาสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีอ่ยู่คู่สงัคมไทยมาแต่
ครัง้อดตีกาลอย่างไรค้วามลงัเล (Amornwanitsak, 2016 : 19) เมื่อพืน้ทีสุ่พรรณบุรเีดมิมกีารนับถอืแผ่นหนิสลกัรูปพระวษิณุหรอื
พระนารายณ์สีก่รเป็นเจา้พ่อหลกัเมอืง ต่อมากลุ่มคนจนีไดเ้ขา้มาอยู่อาศยั การทีพ่ระวษิณุซึง่เป็นเทพารกัษ์ประจ าเมอืงสุพรรณบุรี
ที่ต่อมาถูกกลุ่มชาวจนีนับถือบูชาด้วยความเชื่อในเรื่องเทพเจ้าที่ระดบัชุมชนจงึกลายเป็น “เจยีะปึงเถ่ากง” ครบทัง้ 10 อ าเภอ 
นอกจากนี้ยงัไดข้ยายอทิธพิลความเชื่อไปยงัพืน้ทีร่อยต่อของสามจงัหวดัคอืพระนครศรอียุธยา สุพรรณบุร ีและนครปฐม และยงั
แพร่กระจายมาถึงพื้นที่กรุงเทพมหานคร ปรากฏเป็นศาลเจ้าพ่อหลกัเมืองนารายณ์ ซอยวรรโณทยั ถนนพระรามที่ 4 แขวง 
พระโขนง เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร ลกัษณะเช่นนี้เหมอืนกบัการทีเ่จา้พ่อเขาตกซึ่งเป็นเทพารกัษ์ของไทยทีต่่อมาถูกกลุ่ม 
ผูศ้รทัธาชาวจนีซอ้นทบัดว้ยความเชือ่ในเรื่องเทพ “เจา้ที”่ ทีม่หีน้าทีด่แูลป่าเขาในชื่อ “ก่านเทยีนตา้ตี”้ และ “หนานเทยีนเหมนิเหล่า
ปัว๋กง” ซึ่งเป็นการซ้อนทบัหรอืสวมทบัด้วยคติจนีให้กบัสิง่ศกัดิส์ทิธิไ์ทย หากแต่การซ้อนทบัความเชื่อด้วยคติจนีในอดตียงัคง
ผูกพนัอยู่กบั “หน้าที่” หรือ “function” ของเทพเจ้าองค์นัน้เป็นส าคญั แต่เมื่อยุคสมยัเปลี่ยนไป คติความเชื่อบางอย่างก็ได้ถูก
ปรบัเปลีย่นไปตามกาลเวลา พรอ้มกบัความไม่เขา้ใจของชนรุ่นหลงั (Amornwanitsak, 2016 : 20) ดงันัน้ เหน็ไดช้ดัเจนว่าอทิธพิล
การนับถอื “เจยีะปึงเถ่ากง” หรอืเจา้พ่อหลกัเมอืงของชาวสุพรรณบุรไีดร้บัการยอมรบัจากผูค้นในพืน้ที ่แมจ้ะเกดิการปะทะสงัสรรค์
ทางวฒันธรรมและความเชื่อ แต่ในทีสุ่ดก็เกิดการผสมผสานทางวฒันธรรมและความเชื่อแบบฮนิดู แบบไทยในพื้นถิน่เขา้กบัคต ิ
การนับถอืบูชาแบบจนีไดอ้ย่างลงตวัและกลมกลนืเขา้กบัคตวิญิญาณนิยมไดเ้ป็นอย่างชดัเจน 

ผลการศกึษาบทบาททางสงัคม ชี้ชดัว่าการนับถอืเทพเจา้เจยีะปึงเถ่ากงของชาวสุพรรณบุรมีบีทบาททางสงัคมอย่างส าคญั
ในฐานะศูนย์รวมความเชื่อและจติส านึกร่วมของชุมชน โดยเฉพาะในบรบิทสงัคมไทย–จนีที่มกีารผสมผสานทางวฒันธรรมฮนิดู 
ความศรทัธานี้ท าหน้าทีเ่สรมิสรา้งความมัน่คงทางจติใจและความรู้สกึเป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกนัของสมาชกิในชุมชน ผ่านพธิกีรรม
และกจิกรรมทางความเชื่อทีเ่ปิดโอกาสใหเ้กดิการมส่ีวนร่วมนับถอืบูชาอย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ ความเชื่อในอ านาจคุม้ครองของ
เทพเจ้ายงัมส่ีวนในการก ากบัพฤติกรรมทางสงัคม ความเชื่อในอ านาจคุ้มครองและการรบัรู้ว่าการกระท าของมนุษย์อยู่ภายใต้  
การเฝ้ามองของสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ ส่งผลให้สมาชกิในชุมชนยดึถือค่านิยมด้านศลีธรรม ควบคู่ไปกบัการอนุรกัษ์อตัลกัษณ์และมรดก 
ทางวฒันธรรมทอ้งถิน่ รวมถงึการส่งเสรมิเศรษฐกจิชุมชน อนัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึบทบาทของความเชื่อดงักล่าวต่อความเขม้แขง็และ
ความยัง่ยนืของสงัคมสุพรรณบุรโีดยรวม 

ดงันัน้ การนับถอืเจยีะปึงเถ่ากงของชาวสุพรรณบุรไีม่ไดเ้ป็นเพยีงความเชื่อส่วนบุคคล แต่เป็นสญัลกัษณ์ของความคุม้ครอง 
ความมัน่คง และคุณธรรม  ในขณะเดียวกันก็เป็นเครื่องมือสร้างความเข้มแข็งของชุมชนและรักษาวัฒนธรรมท้องถิ่น   
ท าใหช้าวสุพรรณบุรสีามารถรกัษาเอกลกัษณ์และความสมัพนัธ์ทางสงัคมไปพรอ้มกบัการแสดงออกทางความเชื่อและวฒันธรรม
พืน้ถิน่สุพรรณบุรไีดเ้ป็นอย่างด ี
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